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LEGO® TECHNIC™ CONTROL+

LEGO.com/devicecheck

Check for compatibility and FAQ
Kompatibilitätsprüfung und häufig gestellte Fragen
Vérifier la compatibilité et FAQ
Controlla la compatibilità e le FAQ
Información sobre compatibilidad y P+F

Verificar a compatibilidade e FAQ
查看兼容性与常见问题
Sprawdź informacje o zgodności z urządzeniami 
i najczęściej zadawane pytania

Kontrola kompatibility a časté dotazy

Kontrola kompatibility a časté otázky
Ellenőrizd a kompatibilitást és a GYIK-et!
Verifică compatibilitatea și Întrebări 
frecvente

Проверка за съвместимост и ЧЗВ

Informācija par saderību un bieži uzdotie 
jautājumi

Kontrolli sobivust ja KKK-d
Patikrinkite suderinamumą ir skaitykite 
dažniausiai užduodamus klausimus
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Check point 1 of 5: Update hub firmware
Kontrollpunkt 1 von 5: Hub-Firmware 

aktualisieren
Point à vérifier 1 sur 5 : Mise à jour du 

firmware du hub
Step di controllo 1 di 5: Aggiornare il 

firmware dell’hub
Controlepunt 1 van 5: Firmware van de 

hub bijwerken
Punto de control 1 de 5: Actualización 

del firmware de los Hubs
Kontrolpunkt 1 af 5: Opdater hubbens 

firmware
Skoðunaratriði 1 af 5: Fastbúnaður 

miðstöðvar uppfærður
Tarkistus 1/5: Päivitä keskusyksikön 

laiteohjelmisto
Kontrollpunkt 1 av 5: Uppdatera 

hubbens programvara
Punkt 1 av 5: Oppdater hub-fastvaren
Verificar ponto 1 de 5: Atualize o 

firmware do hub
Σημείο ελέγχου 1 από 5: Ενημέρωση 

λογισμικού του hub
チェックポイント 1/5：ハブのファームウ

ェアを更新する
唬查挿����刿倝꧋絁㐼㔿⟝
점검 포인트 1/5: 허브 펌웨어 업데이트
Шаг проверки 1 из 5: обновите 

прошивку хабов
Punkt kontrolny 1 z 5: Zaktualizuj 

oprogramowanie układowe Huba.
Kontrolní bod 1 z 5: Aktualizujte firmware 

hubů
Kontrolný bod 1 z 5: Aktualizácia 

firmvéru v huboch
Ellenőrizd az 5-ből az 1. pontot: A hub 

firmware frissítése
Пункт 1 з 5. Оновлення прошивки 

вузлів
Kontrolna točka 1 od 5: Ažurirajte 

programsku opremu glavine
Контролна тачка 1 од 5: Ажурирање 

фирмвера чворишта
Точка на проверка 1 од 5: ажурирајте 

го фирмверот на хабот
Korak preverjanja 1 od 5: Posodobite 

strojnoprogramsko opremo središča
Vezi punctul 1 din 5: Actualizează 

firmware-ul hubului
Точка за проверка 1 от 5: 

Актуализиране на фърмуера на 
центъра

Pārbaudiet 1. punktu no 5: Centrmezgla 
aparātprogrammatūras atjaunināšana

Kontrollpunkt 1/5: Värskenda jaoturi 
püsivara

1 veiksmas: atnaujinkite šakotuvo 
aparatinę programinę įrangą

Kontrol Noktası 1/5: Hub aygıt yazılımını 
güncelleyin

ّ تحديث البرنامج الثابت للموزعّ تحديث البرنامج الثابت للموزع تحديث البرنامج الثابت للموزعّ 5: من 5: من 5: 1نقطة الفحص 1نقطة الفحص 1
Lihat poin 1 dari 5: Perbarui firmware hub
Periksa butiran 1 daripada 5: Kemas kini 

perisian tegar hab

Once you have installed batteries in your hubs, update their firmware 
with your LEGO® Control+ App:

Sobald du die Akkus in deine Hubs eingelegt hast, aktualisiere deren 
Firmware mit deiner LEGO® Control+ App:

Après avoir installé les batteries dans les hubs, mettez à jour leur firmware 
à l’aide de l’application LEGO® Control+ :

Una volta installate le batterie negli hub, aggiornare il firmware con l’app 
LEGO® Control+:

Zodra je batterijen in je hubs hebt gedaan, kun je de firmware ervan 
bijwerken met je LEGO® Control+ app:

Una vez instaladas las pilas en los Hubs, actualiza el firmware usando la 
app LEGO® Control+:

Når du har installeret batterier i dine hubs, skal du opdatere firmwaren 
ved hjælp af LEGO® Technic CONTROL+-appen:

Þegar þú hefur sett rafhlöður í miðstöðvarnar skaltu nota forritið LEGO® 
Control+ til að uppfæra fastbúnaðinn:

Kun olet asentanut paristot keskusyksiköihin, päivitä niiden laiteohjelmisto 
LEGO® Control+ sovelluksen avulla:

När du har satt batterier i hubbarna uppdaterar du deras programvara 
med din LEGO® Control+ app:

Når du har satt inn batterier i hubene, oppdaterer du hubenes fastvare 
ved hjelp av appen LEGO® Control+:

Depois de ter instalado as pilhas nos hubs, atualize o respetivo firmware 
com a app LEGO® Control+:

Μόλις τοποθετήσεις μπαταρίες στα hubs σου, ενημέρωσε το λογισμικό 
τους με την εφαρμογή LEGO® Control+:

ハブに電池を入れたら、LEGO® TECHNIC® CONTROL+　アプリでファーム
ウェアをアップデートしましょう。
⚹꧋絁㐼㸝鄳㥩歏寑た⢪欽⛙넞® Control+ 䎾欽玐䎸⚹Ⱖ刿倝㔿⟝�
허브에 배터리를 설치한 후, 레고® Control+ 앱을 이용해 펌웨어를 

업데이트하세요
Вставив в хабы батарейки, обновите их прошивку с помощью 

приложения LEGO® Control+.
Po włożeniu baterii do Hubów zaktualizuj ich oprogramowania układowe 

za pomocą aplikacji LEGO® Control+:
Vložte baterie do hubů a poté aktualizujte jejich firmware pomocí 

aplikace LEGO® Control+:
Po tom, čo do svojich hubov vložíte batérie, aktualizujte ich firmvér 

pomocou aplikácie LEGO® Control+:
Miután beszerelted az elemeket a hubokba, frissítsd a firmware-t a LEGO® 

Control+ Appal:
Після встановлення батарей у вузлах оновіть прошивку останніх за 

допомогою додатку LEGO® Control+.
Kada stavite baterije u glavine, ažurirajte njihovu programsku opremu 

aplikacijom LEGO® Control+:
Након што убаците батерије у чворишта, ажурирајте њихов фирмвер 

помоћу апликације LEGO® Control+ App:

Откако ќе ги вметнете батериите во вашите хабови, ажурирајте го 
нивниот фирмвер со апликацијата LEGO® Control+:

Ko vstavite baterije v svoja središča, posodobite strojnoprogramsko 
opremo z aplikacijo LEGO® Control+:

După ce ai instalat bateriile în huburi, actualizează-le firmware-ul 
folosind aplicația LEGO® Control+:

След като поставите батериите в центровете, актуализирайте 
фърмуера им чрез приложението LEGO® Control+:

Kad centrmezglos esat instalējis akumulatorus, atjauniniet to 
programmaparatūru ar savu LEGO® Control+ lietotni:

Kui oled akud jaoturitesse paigaldanud, värskenda nende püsivara 
rakendusega LEGO® Control+.

Įstatę akumuliatorius į šakotuvus, atnaujinkite jų aparatinę programinę 
įrangą naudodami programėlę „LEGO® Control+“:

Hub‘larınıza pil taktıktan sonra, LEGO® Control+ Uygulamanızla aygıt 
yazılımını güncelleyin:
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Setelah memasang baterai di hub, perbarui firmware dengan Aplikasi 
LEGO® Control+ Anda:

Setelah anda memasang bateri dalam hab anda, kemas kini perisian 
tegar dengan Aplikasi Control+ LEGO®:

1. Open the app on your smartphone or tablet
1. Öffne die App auf deinem Smartphone oder Tablet
1. Ouvrez l’appli sur votre smartphone ou tablette
1. Aprire l’app sul proprio smartphone o tablet
1. Open de app op je smartphone of tablet
1. Abre la app en tu móvil o tableta.
1. Åbn appen på din smartphone eller tablet
1. Opnaðu forritið í snjallsímanum eða spjaldtölvunni
1. Avaa sovellus älypuhelimella tai tabletilla.
1. Öppna appen i din smartphone eller surfplatta
1. Åpne appen på en smarttelefon eller et nettbrett
1. Abra a app no seu smartphone ou tablet
1. Άνοιξε την εφαρμογή στο smartphone ή το tablet σου
1. スマートフォンまたはタブレットで、アプリを開く
1. 㖈兰腊䩛劼䧴䎂匣歏腰♳䩧䒓䎾欽玐䎸
1. 스마트폰이나 태블릿에서 앱을 여세요
1. Откройте приложение на смартфоне или планшете
1. Otwórz aplikację na smartfonie lub tablecie.
1. Otevřete aplikaci na svém chytrém telefonu nebo tabletu
1. Otvorte aplikáciu vo svojom smartfóne alebo tablete
1. Nyisd meg az appot az okostelefonodon vagy a tableteden!
1. Відкрийте додаток на своєму смартфоні або планшеті
1. Otvorite aplikaciju na pametnom telefonu ili tabletu.
1. Отворите апликацију на паметном телефону или таблет 

рачунару
1. Отворете ја апликацијата на вашиот паметен телефон или 

таблет.
1. Odprite aplikacijo na pametnem telefonu ali tablici
1. Deschide aplicația pe smartphone sau tabletă
1. Отворете приложението на смартфон или таблет.
1. Atveriet lietotni viedtālrunī vai planšetdatorā
1. Ava rakendus nutitelefonis või tahvelarvutis
1. Atidarykite programėlę išmaniajame telefone ar planšetiniame 

kompiuteryje.
1. Akıllı telefonunuzda ya da tabletinizde uygulamayı açın
1.  افتح التطبيق على هاتفك الذكي أو جهازك اللوحي
1. Buka aplikasi di ponsel cerdas atau tablet Anda
1. Buka aplikasi pada telefon pintar atau tablet anda

2. Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen
2. Wähle den Liebherr LS 13000 Raupenkran (42146) im Modell-Bildschirm aus
2. Sélectionnez la grue sur chenilles Liebherr 42146 dans l’écran de sélection du modèle
2. Selezionare la Gru cingolata Liebherr 42146 nella schermata di selezione del modello.
2. Kies de 42146 Liebherr Rupsbandkraan in het modelselectiescherm
2. Selecciona “42146 Liebherr Crawler Crane” en la pantalla de selección de modelo.
2. Vælg 42146 Liebherr-bæltekranen på skærmen med modeller
2. Veldu 42146 Liebherr Crawler Crane á skjámynd fyrir val á gerð
2. Valitse mallin valintaikkunasta 42146 Liebherr-telanosturi.
2. Välj 42146 Liebherr bandkran på skärmen för modellval
2. Velg 42146 Liebherr Crawler Crane i oversikten over modeller
2. Selecione 42146 Guindaste de Lagartas Liebherr no ecrã de seleção de modelos
2. Επίλεξε το 42146 Ερπυστριοφόρος Γερανός Liebherr στην οθόνη επιλογής μοντέλου
2. モデルを選ぶ画面で、42146 リープヘル LR 13000 リープヘル LR 13000 リープヘル クローラクレーンを選ぶ
2. 㖈垷㘗鷥䭊歲꬗⚥鷥䭊�42146 ⵄ⸽嵳㼷�LR 13000 㾶䌄饰ꅾ劼
2. 모델 선택 화면에서 42146 Liebherr LR 13000 크롤러 크레인을 선택하세요
2. На экране выбора модели выберите гусеничный кран Liebherr (42146).
2. Na ekranie wyboru modelu wybierz 42146 Żuraw gąsienicowy Liebherr.
2. V sekci možností na obrazovce vyberte 42146 Pásový jeřáb Liebherr
2. Vyberte si z možností na obrazovke model 42146 Pásový žeriav Liebherr
2. Válaszd ki a 42146 Liebherr lánctalpas darut a modellválasztó képernyőn
2. Виберіть «Гусеничний підйомний кран Liebherr» (42146) на екрані вибору моделі
2. Odaberite 42146 Liebherr Crawler Crane na zaslonu za odabir modela.
2. Изаберите 42146 Liebherr Crawler Crane на екрану за бирање модела
2. Изберете го 42146 Liebherr Crawler Crane на екранот за избор на модел.
2. Na zaslonu z izbiranjem modelov izberite 42146 Žerjav goseničar Liebherr 
2. Selectează 42146 Macara pe șenile Liebherr în ecranul de selectare a modelului
2. Изберете 42146 Кран с гъсеничен ход Liebherr на екрана за избор на модел.
2. Modeļa izvēles ekrānā atlasiet 42146 Liebherr kāpurķēžu celtni
2. Vali mudelivaliku ekraanilt 42146 Liebherr Crawler Crane
2. Pasirinkite modelį „Vikšrinis kranas „Liebherr“ (42146).
2. Model seçme ekranında 42146 Liebherr Paletli Vinç’i seçin

42146.  حدد الرافعة المجنزرة 42146.  حدد الرافعة المجنزرة 42146 من ليبهير في شاشة اختيار الطراز   2

2. Pilih 42146 Liebherr Crawler Crane di layar pemilihan model
2. Pilih Kren Perangkak Liebherr 42146 dalam skrin pemilihan model

3. Open Step 1
3. Öffne Schritt 1
3. Ouvrez l’étape 1
3. Aprire lo Step 1
3. Open stap 1
3. Abre el paso 1.
3. Åbn trin 1
3. Farðu í skref 1
3. Avaa vaihe 1.
3. Öppna steg 1
3. Åpne trinn 1
3. Abra o Passo 1
3. Άνοιξε το Βήμα 1
3. ステップ 1を開く
3. 䩧䒓姿낢�1
3. 1단계를 여세요
3. Откройте шаг 1.
3. Otwórz Krok 1.
3. Otevřete krok 1
3. Otvorte Krok 1
3. Nyisd meg az 1. 

Lépést
3. Відкрийте «Крок 1»
3. Otvorite prvi korak.
3. Отворите корак 1
3. Отворете го 

чекорот 1.
3. Odprite 1. korak
3. Deschide Pasul 1
3. Отворете стъпка 1.
3. Atveriet 1. darbību
3. Ava 1. samm
3. Pradėkite 1 žingsnį.
3. 1. Adımı Açın
خطوة الفتح .  خطوة الفتح .  خطوة الفتح 1 3
3. Buka Langkah 1
3. Buka Langkah 1
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4. Follow the instructions in the app to update 
your hubs

4. Folge bitte der Anleitung in der App, um 
deine Hubs zu aktualisieren

4. Suivez les instructions affichées pour mettre 
à jour les hubs

4. Seguire le istruzioni dell’app per aggiornare 
gli hub

4. Volg de instructies in de app om je hubs bij 
te werken

4. Sigue las instrucciones de la app para 
actualizar los Hubs.

4. Følg vejledningen i appen for at opdatere 
dine hubs

4. Fylgdu leiðbeiningunum í forritinu til að 
uppfæra þínar miðstöðvar

4. Päivitä keskusyksiköt seuraamalla 
sovelluksessa olevia ohjeita.

4. Följ instruktionerna i appen för att 
uppdatera dina hubbar

4. Følg instruksjonene i appen for å oppdatere 
hubene

4. Siga as instruções na app para atualizar os 
seus hubs

4. Ακολούθησε τις οδηγίες στην εφαρμογή 
για να ενημερώσεις τα hubs σου

4. アプリの指示に従って、ハブをアップデー
トする

4. 䭽撑䎾欽玐䎸⚥涸霹僈刿倝꧋絁㐼
4. 앱의 지침에 따라 허브를 업데이트하세요
4. Следуйте инструкциям в приложении, 

чтобы обновить хабы.
4. Postępuj zgodnie z instrukcjami podanymi 

w aplikacji, aby zaktualizować swoje Huby.
4. Postupujte podle návodu v aplikaci a 

aktualizujte huby
4. Postupujte podľa pokynov v aplikácii a 

aktualizujte svoje huby
4. Kövesd az appban található utasításokat a 

hub frissítéséhez
4. Дотримуйтеся інструкцій у додатку, щоб 

оновити прошивку вузлів
4. Slijedite upute u aplikaciji da ažurirate 

glavine.
4. Пратите упутства у апликацији да бисте 

ажурирали чворишта
4. Следете ги упатствата во апликацијата за 

ажурирање на вашите хабови.
4. Sledite navodilom v aplikaciji, da 

posodobite svoja središča
4. Urmează instrucțiunile din aplicație pentru a 

actualiza huburile
4. Следвайте инструкциите в приложението, 

за да актуализирате центровете.
4. Rīkojies saskaņā ar lietotnē pieejamajiem 

norādījumiem.
4. Jaoturite uuendamiseks järgi rakenduses 

olevaid juhiseid
4. Norėdami atnaujinti šakotuvus vadovaukitės 

programėlėje pateiktomis instrukcijomis.
4. Hub’larınızı güncellemek için uygulamadaki 

talimatları izleyin
4.  اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 
عين لديك
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اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 

الموز

اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 
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الموز

اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 

عين لديك

اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 
ّ

اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 

الموز

اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 
ّ

اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 

عين لديك

اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 
ّ

اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 

عين لديك

اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 

الموز

اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 

عين لديك

اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 
ّ

اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 

عين لديك

اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديث 

4. Ikuti petunjuk di aplikasi untuk memperbarui 
hub Anda

4. Ikut arahan dalam aplikasi untuk mengemas 
kini hab anda

5. Having trouble?
5. Brauchst du Hilfe?
5. Besoin d’aide ?
5. Problemi?
5. Lukt het niet?

a. Check your batteries are fresh and installed 
correctly

a. Überprüfe, ob deine Akkus voll geladen und richtig 
eingesetzt sind

a. Vérifiez que les batteries sont neuves et installées 
correctement

a. Controllare che le batterie siano nuove e installate 
correttamente

a. Controleer of je batterijen nieuw zijn en goed zijn 
geplaatst

a. Comprueba que las pilas sean nuevas y estén bien 
instaladas.

a. Kontrollér, at batterierne er nye og installeret 
korrekt

a. Gakktu úr skugga um að rafhlöðurnar séu nýjar og 
hafi verið settar rétt upp

a. Tarkista, että paristot ovat uudet ja että olet 
asentanut ne oikein.

a. Kontrollera att batterierna är färska och rätt isatta
a. Kontroller at batteriene er nye og satt inn riktig
a. Verifique se as pilhas são novas e se estão 

instaladas corretamente
a. Έλεγξε ότι οι μπαταρίες σου είναι καινούργιες και 

ότι έχουν τοποθετηθεί σωστά
a. 電池は新しいですか？正しく挿入されていますか？
a. 唬查歏寑僽♶僽倝涸⚂姻烁㸝鄳
a. 배터리가 새 것이고 올바르게 설치되었는지 확인하세요
a. Убедитесь, что батарейки новые и правильно 

установлены.
a. Sprawdź, czy baterie są nowe i poprawnie włożone.
a. Zkontrolujte, zda používáte nové baterie a vložili 

jste je správně
a. Uistite sa, či používate nové batérie a či ste ich 

vložili správne
a. Ellenőrizd, hogy az elemek jók-e és helyesen 

vannak-e behelyezve!
a. Переконайтеся, що батареї свіжі й правильно 

встановлені
a. Provjerite jesu li baterije nove i pravilno 

postavljene.
a. Проверите да ли су батерије напуњене и 

правилно постављене
a. Проверете дали батериите се нови и правилно 

поставени.
a. Preverite, ali so baterije nove in pravilno vstavljene
a. Verifică dacă bateriile sunt noi și dacă sunt instalate 

corect
a. Проверете дали батериите са нови и поставени 

правилно.
a. Pārbaudiet, vai baterijas ir jaunas un pareizi 

uzstādītas
a. Kontrolli, kas akud on uued ja korralikult 

paigaldatud
a. Patikrinkite, ar akumuliatoriai yra nauji ir tinkamai 

įstatyti.
a. Pillerinizin yeni ve doğru takılmış olup olmadığını 

kontrol edin
تأكد من أن البطاريات الخاصة بك حديثة ومثبتة بشكل صحيح.  تأكد من أن البطاريات الخاصة بك حديثة ومثبتة بشكل صحيح.  تأكد من أن البطاريات الخاصة بك حديثة ومثبتة بشكل صحيح a
a. Pastikan baterai masih baru dan dipasang dengan 

benar
a. Periksa bateri anda adalah baru dan dipasang 

dengan betul

b. Check for updates to the app and update if necessary
b. Suche nach Updates für die App und aktualisieren sie, 

wenn nötig
b. Recherchez d’éventuelles mises à jour de l’application 

et installez-les, le cas échéant
b. Verificare la presenza di aggiornamenti dell’app e, se 

necessario, aggiornarla
b. Controleer of er updates voor de app zijn en werk deze 

indien nodig bij
b. Comprueba que la app esté actualizada y actualízala si 

es necesario.
b. Søg efter opdateringer til appen, og opdater om 

nødvendigt
b. Leitaðu að uppfærslum á forritinu og sæktu uppfærslu 

ef þörf krefur
b. Tarkista, onko sovellukseen saatavilla päivityksiä, ja 

päivitä tarvittaessa.
b. Kontrollera om det finns uppdateringar av appen och 

uppdatera vid behov
b. Sjekk om appen må oppdateres. Oppdater ved behov
b. Verifique se existem atualizações para a aplicação e 

atualize, se necessário
b. Έλεγξε για ενημερώσεις στην εφαρμογή και 

ενημέρωσέ την, αν χρειάζεται
b. アプリは最新版ですか？アプリをアップデートしまし
ょう

b.�唬查䎾欽玐䎸涸刿倝䎇㖈䗳銳傞鵳遤刿倝
b. 앱의 업데이트 상태를 확인하고, 필요하다면 업데이트하세요
b. Проверьте наличие обновлений для приложения и 

при необходимости обновите его.
b. Sprawdź, czy są dostępne aktualizacje aplikacji i 

zainstaluj je.
b. Zkontrolujte aktualizace aplikace a v případě potřeby 

aktualizujte
b. Skontrolujte, či sa aplikácia nedá aktualizovať a v 

prípade potreby ju aktualizujte
b. Ellenőrizd az app frissítéseit, és frissítsd, ha szükséges.
b. Перевірте наявність оновлень додатка та оновіть 

його за потреби
b. Provjerite jesu li dostupna ažuriranja aplikacije i prema 

potrebi je ažurirajte.
b. Проверите да ли су доступна ажурирања апликације 

и ажурирајте по потреби
b. Проверете дали има ажурирање за апликацијата и 

ажурирајте ја ако е потребно.
b. Preverite, ali so na voljo posodobitve v aplikaciji, in 

posodobite, če je to potrebno
b. Caută actualizări ale aplicației și actualizeaz-o, dacă 

este necesar
b. Проверете за актуализации на приложението и го 

актуализирайте, ако е нужно.
b. Pārbaudiet, vai nav lietotnes atjauninājumu, un, ja 

nepieciešams, atjauniniet to
b. Kontrolli, kas rakendusele on uuendusi ja vajadusel 

uuenda
b. Patikrinkite, ar nėra programėlės naujinimų, ir, jei reikia, 

ją atnaujinkite.
b. Uygulamanın güncellemelerini kontrol edin ve gerekirse 

güncelleyin
تحقق من وجود تحديثات للتطبيق، وقم بالتحديث إذا لزم الأمر.  تحقق من وجود تحديثات للتطبيق، وقم بالتحديث إذا لزم الأمر.  تحقق من وجود تحديثات للتطبيق، وقم بالتحديث إذا لزم الأمر b
b. Periksa pembaruan di aplikasi dan perbarui jika perlu
b. Periksa kemas kini pada aplikasi dan kemas kini jika perlu

5. ¿Algún problema?
5. Har du problemer?
5. Ertu í vandræðum?
5. Meneekö jokin vikaan?
5. Fungerar det inte?

5. Står du fast?
5. Está a ter problemas?
5. Έχεις πρόβλημα;
5. うまくいかないときは…
5. 麁ⵌ띿掓

5. 문제가 있나요?
5. Не получается?
5. Coś nie działa?
5. Nedaří se vám to?
5. Máte problémy?

5. Valami problémád van?
5. Виникли проблеми?
5. Naišli ste na problem?
5. Имате потешкоћа?
5. Имате проблеми?

5. Imate težave?
5. Întâmpini probleme?
5. Имате затруднения?
5. Problēmas?
5. Kas esineb probleeme?

5. Iškilo nesklandumų?
5. Sorun mu yaşıyorsunuz?
ألديك مشكلة؟.  ألديك مشكلة؟.  ألديك مشكلة؟ 5
5. Mengalami masalah?
5. Ada masalah?

c. Check trouble-shooting section in the app/Contact our Customer Service 
c. Beachte den Abschnitt zur Fehlersuche in der App/Kontaktiere unseren 

Kundenservice
c. Consultez la section de l’appli dédiée à la résolution des problèmes/

Contactez notre service client
c. Controllare la sezione della risoluzione dei problemi nell’app/Contattare il 

nostro Servizio Clienti
c. Bekijk het gedeelte probleemoplossing in de app / Neem contact op met 

onze klantenservice
c. Comprueba la sección de resolución de problemas de la app o contacta 

con nuestro departamento de atención al cliente.
c. Se afsnittet om fejlfinding i appen, eller kontakt kundeservice
c. Skoðaðu hlutann um úrræðaleit í forritinu/hafðu samband við þjónustuver 

okkar
c. Katso sovelluksen vianmääritysosio tai ota yhteyttä asiakaspalveluumme.
c. Läs felsökningsavsnittet i appen/Kontakta vår kundtjänst
c. Les avsnittet om feilsøking i appen, eller kontakt kundeservice
c. Consulte a secção de resolução de problemas na app/Contacte o nosso 

Serviço de Apoio ao Cliente
c. Δες την ενότητα αντιμετώπισης προβλημάτων στην εφαρμογή/

Επικοινώνησε με την Εξυπηρέτηση Πελατών
c. それでもうまくいかないときは、アプリのトラブルシューティングを見るか、
コンシュマーサービスにお問い合わせください

c. 查看䎾欽玐䎸⚥涸佦ꥻ䱗ꤑ鿈ⴔ䧴翫禹䧮⟌涸㹐䨪剪⸉⚥䗱
c. 앱의 문제 해결 섹션을 살펴보고, 고객 서비스 팀에 문의하세요
c. Загляните в раздел устранения неполадок в приложении или 

обратитесь в нашу службу поддержки.
c. Sprawdź sekcję z rozwiązywaniem problemów w aplikacji lub skontaktuj 

się z naszą obsługą klienta.
c. Podívejte se na sekci řešení problémů v aplikaci / Kontaktujte náš 

zákaznický servis
c. Pozrite si v aplikácii sprievodcu riešením problémov alebo kontaktujte náš 

zákaznícky servis
c. Ellenőrizd a hibaelhárítás részt az appban/Fordulj az 

ügyfélszolgálatunkhoz!
c. Перегляньте розділ усунення несправностей у додатку / Зв‘яжіться з 

нашою службою підтримки клієнтів
c. Pogledajte odjeljak za otklanjanje problema u aplikaciji / obratite se našoj 

službi za korisnike.
c. Проверите одељак за решавање проблема у апликацији / обратите се 

нашој Корисничкој служби
c. Проверете во делот за решавање проблеми во апликацијата/

контактирајте со нашиот сервис за корисници.
c. Preverite razdelek za odpravljanje težav v aplikaciji/stopite v stik s servisom 

za stranke
c. Vezi secțiunea de depanare din aplicație/Contactează Serviciul pentru 

clienți
c. Проверете раздела за отстраняване на неизправности в 

приложението/свържете се с отдела за обслужване на клиенти.
c. Pārbaudiet problēmu novēršanas sadaļu lietotnē/Sazinieties ar mūsu 

klientu apkalpošanas dienestu
c. Kontrolli rakenduse tõrkeotsingu jaotist / Võta ühendust meie 

klienditeenindusega
c. Patikrinkite trikčių šalinimo skyrių programėlėje / susisiekite su mūsų 

klientų aptarnavimo tarnyba.
c. Uygulamadaki sorun giderme bölümüne bakın/Müşteri Hizmetlerimizle 

iletişime geçin
الاتصال بخدمة العملاء/الاتصال بخدمة العملاء/الاتصال بخدمة العملاء /تحقق من قسم استكشاف الأخطاء وإصلاحها في التطبيق/تحقق من قسم استكشاف الأخطاء وإصلاحها في التطبيق تحقق من قسم استكشاف الأخطاء وإصلاحها في التطبيق.  تحقق من قسم استكشاف الأخطاء وإصلاحها في التطبيق.   c
c. Periksa bagian pemecahan masalah di aplikasi/Hubungi Layanan 

Pelanggan kami
c. Periksa bahagian pencarisilapan dalam aplikasi/Hubungi Perkhidmatan 

Pelanggan kami
263263



Check Point 2 of 5: Test track and turntable functions
Kontrollpunkt 2 von 5: Teste Spur- und Drehfunktionen
Point à vérifier 2 sur 5 : Test de fonctionnement des chenilles et 
de la plate-forme tournante
Step di controllo 2 di 5: Test del funzionamento dei cingoli e 
della piattaforma girevole
Controlepunt 2 van 5: Rupsband- en draaischijffuncties testen
Punto de control 2 de 5: Prueba de las orugas y el mecanismo 
de orientación
Kontrolpunkt 2 af 5: Test bælte- og drejeskivefunktioner
Skoðunaratriði 2 af 5: Prófun á brauta- og snúningsaðgerðum
Tarkistus 2/5: Testaa telaketjujen ja kääntöpöydän toiminnot

Korak preverjanja 2 od 5: Preverite delovanje gosenic in vrtljive mize
Vezi punctul 2 din 5: Testează funcțiile de șenile și placă turnantă
Точка за проверка 2 от 5: Функции на веригите и обръщателната 
платформа
Pārbaudiet 2. punktu no 5: Testa trases un griežamā galda funkcijas
Kontrollpunkt 2/5: Testi rööpaid ja pöördplatvormi funktsioone
2 veiksmas: išbandykite vikšrų ir besisukančios platformos funkcijas
Kontrol Noktası 2/5: Palet ve dönen platform fonksiyonlarını test edin
ّ: اختبار وظائف المسار والسطح الدوّ: اختبار وظائف المسار والسطح الدوار نقطة الفحص 2 من 5

Lihat Poin 2 dari 5: Menguji fungsi lacak dan mejaputar
Periksa Butiran 2 daripada 5: Uji laluan dan fungsi cakera putar

1. Open the LEGO® Control+ App on your smartphone or tablet
1. Öffne die LEGO® Control+ App auf deinem Smartphone oder Tablet
1. Ouvrez l’appli LEGO® Control+ sur votre smartphone ou tablette
1. Aprire l’app LEGO® Control+ sullo smartphone o tablet
1. Open de LEGO® Control+ app op je smartphone of tablet
1. Abre la app LEGO® Control+ en tu móvil o tableta.
1. Åbn LEGO® Technic CONTROL+-appen på din smartphone eller tablet
1. Abre la app LEGO® Control+ en tu móvil o tableta.
1. Åbn LEGO® Technic CONTROL+-appen på din smartphone eller tablet
1. Abre la app LEGO® Control+ en tu móvil o tableta.

1. Opnaðu forritið LEGO® Control+ í snjallsímanum eða spjaldtölvunni
1. Avaa LEGO® Control+ sovellus älypuhelimella tai tabletilla.
1. Öppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta
1. Åpne appen LEGO® Control+ på en smarttelefon eller et nettbrett
1. Öppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta
1. Åpne appen LEGO® Control+ på en smarttelefon eller et nettbrett
1. Öppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta

1. Abra a app LEGO® Control+ no seu smartphone ou tablet
1. Άνοιξε την εφαρμογή LEGO® Control+ στο smartphone ή το tablet σου
1. スマートフォンまたはタブレットで、LEGO® TECHNIC® CONTROL+
アプリを開く
1. 㖈兰腊䩛劼䧴䎂匣歏腰♳䩧䒓⛙넞® Control+ 䎾欽玐䎸
1. 스마트폰이나 태블릿에서 레고® Control+ 앱을 여세요
1. Откройте приложение LEGO® Control+ на смартфоне или планшете.
1. Otwórz aplikację LEGO® Control+ na smartfonie lub tablecie.
1. Otevřete aplikaci LEGO® Control+ na svém chytrém telefonu nebo 
tabletu
1. Otvorte aplikáciu LEGO® Control+ vo svojom smartfóne alebo tablete
1. Nyisd meg a LEGO® Control+ Appot az okostelefonodon vagy a 
tableteden!
1. Відкрийте додаток LEGO® Control+ на своєму смартфоні або 
планшеті
1. Otvorite aplikaciju LEGO® Control+ na pametnom telefonu ili tabletu.
1. Отворите LEGO® Control+ App на паметном телефону или таблету
1. Отворете ја апликацијата LEGO® Control+ на вашиот паметен 
телефон или таблет
1. Odprite aplikacijo LEGO® Control+ na svojem pametnem telefonu ali 
tablici
1. Deschide aplicația LEGO® Control+ pe smartphone sau tabletă
1. Отворете приложението LEGO® Control+ на смартфон или таблет.
1. Atveriet lietotni viedtālrunī vai planšetdatorā
1. Ava nutitelefonis või tahvelarvutis rakendus LEGO® Control+
1. Atidarykite programėlę „LEGO® Control+“ išmaniajame telefone ar 
planšetiniame kompiuteryje.
1. Akıllı telefonunuzda ya da tabletinizde LEGO® Control+ Uygulamasını 
açın
 على هاتفك الذكي أو جهازك اللوحي

açın
 على هاتفك الذكي أو جهازك اللوحي

açın
LEGO®Control+ افتح تطبيقControl+ افتح تطبيقControl+ افتح تطبيق .  افتح تطبيق .   1

1. Buka aplikasi LEGO® Control+ di ponsel cerdas atau tablet Anda
1. Buka Aplikasi Control+ LEGO® pada telefon pintar atau tablet anda

2. Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen
2. Wähle den Liebherr LS 13000 Raupenkran (42146) im Modell-Bildschirm aus
2. Sélectionnez la grue sur chenilles Liebherr 42146 dans l’écran de sélection 
du modèle
2. Selezionare la Gru cingolata Liebherr 42146 nella schermata di selezione 
del modello.
2. Kies de 42146 Liebherr Rupsbandkraan in het modelselectiescherm
2. Selecciona “42146 Liebherr Crawler Crane” en la pantalla de selección de 
modelo.
2. Vælg 42146 Liebherr-bæltekranen på skærmen med modeller
2. Veldu 42146 Liebherr Crawler Crane á skjámynd fyrir val á gerð
2. Valitse mallin valintaikkunasta 42146 Liebherr-telanosturi.
2. Välj 42146 Liebherr bandkran på skärmen för modellval
2. Velg 42146 Liebherr Crawler Crane i oversikten over modeller
2. Selecione 42146 Guindaste de Lagartas Liebherr no ecrã de seleção de 
modelos
2. Επίλεξε το 42146 Ερπυστριοφόρος Γερανός Liebherr στην οθόνη 
επιλογής μοντέλου
2. モデルを選ぶ画面で、42146 リープヘル LR 13000 リープヘル LR 13000 リープヘル クローラクレーンを
選ぶ
2. 㖈垷㘗鷥䭊歲꬗⚥鷥䭊 42146 㖈垷㘗鷥䭊歲꬗⚥鷥䭊 42146 㖈垷㘗鷥䭊歲꬗⚥鷥䭊 ⵄ⸽嵳㼷 LR 13000 㾶䌄饰ꅾ劼
2. 모델 선택 화면에서2. 모델 선택 화면에서2.  42146 Liebherr LR 13000 크롤러 크레인을 선택하세요
2. На экране выбора модели выберите гусеничный кран Liebherr (42146).
2. Na ekranie wyboru modelu wybierz 42146 Żuraw gąsienicowy Liebherr.
2. V sekci možností na obrazovce vyberte 42146 Pásový jeřáb Liebherr
2. Vyberte si z možností na obrazovke model 42146 Pásový žeriav Liebherr
2. Válaszd ki a 42146 Liebherr lánctalpas darut a modellválasztó képernyőn
2. Виберіть «Гусеничний підйомний кран Liebherr» (42146) на екрані 
вибору моделі
2. Odaberite 42146 Liebherr Crawler Crane na zaslonu za odabir modela.
2. Изаберите 42146 Liebherr Crawler Crane на екрану за бирање модела
2. Изберете го 42146 Liebherr Crawler Crane на екранот за избор на модел
2. Na zaslonu z izbiranjem modelov izberite 42146 Žerjav goseničar Liebherr 
2. Изберете го 42146 Liebherr Crawler Crane на екранот за избор на модел
2. Na zaslonu z izbiranjem modelov izberite 42146 Žerjav goseničar Liebherr 
2. Изберете го 42146 Liebherr Crawler Crane на екранот за избор на модел

2. Selectează 42146 Macara pe șenile Liebherr în ecranul de selectare a 
modelului
2. Изберете 42146 Кран с гъсеничен ход Liebherr на екрана за избор на 
модел.
2. Modeļa izvēles ekrānā atlasiet 42146 Liebherr kāpurķēžu celtni
2. Vali mudelivaliku ekraanilt 42146 Liebherr Crawler Crane
2. Pasirinkite modelį „Vikšrinis kranas „Liebherr“ (42146).
2. Model seçme ekranında 42146 Liebherr Paletli Vinç’i seçin
2.   حدد الرافعة المجنزرة 42146 من ليبهير في شاشة اختيار الطراز
2. Pilih 42146 Liebherr Crawler Crane di layar pemilihan model
2. Pilih Kren Perangkak Liebherr 42146 dalam skrin pemilihan model

3. Open Step 2
3. Öffne Schritt 2
3. Ouvrez l’étape 2
3. Aprire lo Step 2
3. Open stap 2
3. Abre el paso 2.
3. Åbn trin 2
3. Abre el paso 2.
3. Åbn trin 2
3. Abre el paso 2.

3. Farðu í skref 2
3. Avaa vaihe 2.
3. Öppna steg 2
3. Åpne trinn 2
3. Öppna steg 2
3. Åpne trinn 2
3. Öppna steg 2

3. Abra o Passo 2
3. Άνοιξε το Βήμα 2
3. ステップ 2を開く
3. 䩧䒓姿낢 2
3. 2단계를 여세요
3. Откройте шаг 2.
3. Otwórz Krok 2.
3. Otevřete krok 2
3. Otvorte Krok 2
3. Nyisd meg a 2. 
lépést
3. Відкрийте «Крок 
2»
3. Otvorite drugi 
korak.
3. Отворите корак 2
3. Отворете го 
чекорот 2
3. Odprite 2. korak
3. Deschide Pasul 2
3. Отворете стъпка 
2.
3. Atveriet 2. darbību
3. Ava 2. samm
3. Pradėkite 2 žingsnį.
3. 2. Adımı Açın
خطوة الفتح.  خطوة الفتح.  خطوة الفتح2 3
3. Buka Langkah 2
3. Buka Langkah 2

4. Follow the instructions in the app to test all track and turntable functions.
4. Folge den Anleitungen in der App, um alle Spur- und Drehfunktionen zu testen
4. Suivez les instructions affichées pour tester toutes les fonctions des chenilles et de la plate-
forme tournante.
4. Seguire le istruzioni nell’app per testare tutte le funzioni dei cingoli e della piattaforma 
girevole.
4. Volg de instructies in de app om alle rupsband- en draaischijffuncties te testen.
4. Sigue las instrucciones de la app para probar todas las funciones de las orugas y el 
mecanismo de orientación.
4. Følg vejledningen i appen for at teste alle bælte- og drejeskivefunktioner
4. Fylgdu leiðbeiningunum í forritinu til að prófa brauta- og snúningsaðgerðir.
4. Testaa kaikki telaketjujen ja kääntöpöydän toiminnot seuraamalla sovelluksessa olevia ohjeita.
4. Följ instruktionerna i appen för att testa alla band- och snurrskivefunktioner
4. Følg app-instruksjonene for å teste alle funksjoner tilknyttet belter og dreieplate
4. Siga as instruções na app para testar todas as funções das lagartas e da plataforma giratória.
4. Ακολούθησε τις οδηγίες στην εφαρμογή για να δοκιμάσεις όλες τις λειτουργίες των 
ερπυστριών και της περιστρεφόμενης πλατφόρμας.
4. アプリの䧗炐に䏼יז、すי׬のトラックכターンテーブルの嚀耆をテストする
4. 䭽撑䎾欽玐䎸⚥涸霹僈崵霚䨾剣鲪麤ㄤ鲮⸓⸆腊կ
4. 앱핓 ힻ�에 쌫앷 모싛 트얔뫷 ��이블 밫삠을 �스트하세요
4. Следуйте инструкциям в приложении, чтобы проверить все функции гусениц и 
поворотного круга.
4. Postępuj według instrukcji w aplikacji, aby przetestować funkcje śledzenia i obrotu.
4. Otestujte funkce všech pásů a točen podle návodu v aplikaci
4. Postupujte podľa pokynov v aplikácii a otestujte všetky funkcie pásov a otáčania
4. Kövesd az appban található utasításokat az összes pálya- és forgó tábla funkció teszteléséhez.
4. Дотримуйтесь інструкцій у додатку, щоб перевірити функціонування гусениць та 
поворотної платформи.
4. Slijedite upute u aplikaciji da biste testirali sve funkcije gusjenica i okretnog postolja.
4. Пратите упутства у апликацији да бисте тестирали све функције гусенице и окретања 
крана.
4. Следете ги упатствата во апликацијата за да ги тестирате сите функции на лента и 
подвижна плоча.
4. Sledite navodilom v aplikaciji, da preverite delovanje gosenic in vrtljive mize.
4. Urmează instrucțiunile din aplicație pentru a testa toate funcțiile de șenile și placă turnantă.
4. Следвайте инструкциите в приложението, за да тествате всички функции на веригите и 
обръщателната платформа.
4. Izpildiet lietotnē sniegtos norādījumus, lai pārbaudītu visas izsekošanas un pagrieziena galda 
funkcijas.
4. Järgi rakenduses olevaid juhiseid, et testida kõiki rööbaste ja pöördplatvormi funktsioone.
4. Vadovaudamiesi programėlėje pateiktomis instrukcijomis išbandykite visas vikšrų ir 
besisukančios platformos funkcijas.
4. Tüm palet ve dönen platform fonksiyonlarını test etmek için uygulamadaki talimatları izleyin.
ّاتبع التعليمات الموجودة في التطبيق لاختبار جميع وظائف المسار والسطح الدوّاتبع التعليمات الموجودة في التطبيق لاختبار جميع وظائف المسار والسطح الدوار.   .4
4. Ikuti petunjuk di aplikasi untuk menguji semua fungsi lacak dan mejaputar.
4. Ikut arahan dalam aplikasi untuk menguji semua laluan dan fungsi cakera putar.

Kontrollpunkt 2 av 5: Testa band- och snurrskivefunktionerna
Punkt 2 av 5: Test belte- og dreieplatefunksjonene
Verificar ponto 2 de 5: Teste as funções das lagartas e da 
plataforma giratoria
Σημείο ελέγχου 2 από 5: Δοκιμή λειτουργιών ερπυστριών και 
περιστρεφόμενης πλατφόρμας
チェックポイント 2/5：トラックכターンテーブルの嚀耆を
テストする
唬查挿 2/5崵霚鲪麤ㄤ鲮⸓⸆腊
점검 포인트 2/5: 트얔뫷 ��이블 밫삠 �스트
Шаг проверки 2 из 5: проверьте работу гусениц и 
поворотного круга

Before you continue building, check the track and turntable functions:
Bevor du mit dem Bauen weitermachst, prüfe die Spur- und Drehfunktionen:
Avant de poursuivre la construction, testez le fonctionnement des chenilles et de la plate-
forme tournante :
Prima di continuare con la costruzione, verificare il funzionamento dei cingoli e della 
piattaforma girevole:
Controleer voordat je verder bouwt de werking van de rupsbanden en de draaischijf:
Antes de seguir construyendo, comprueba las orugas y el mecanismo de orientación:
Før du bygger videre, skal du kontrollere bælte- og drejeskivefunktionerne:
Áður en haldið er áfram að setja saman er rétt að prófa brauta- og snúningsaðgerðir:
Før du bygger videre, skal du kontrollere bælte- og drejeskivefunktionerne:
Áður en haldið er áfram að setja saman er rétt að prófa brauta- og snúningsaðgerðir:
Før du bygger videre, skal du kontrollere bælte- og drejeskivefunktionerne:

Ennen kuin jatkat rakentelua, tarkista telaketjujen ja kääntöpöydän toiminnot:
Innan du fortsätter bygga, kontrollera band- och snurrskivefunktionerna:
Sjekk belte- og dreieplatefunksjonene før du fortsetter å bygge:
Antes de continuar a construir, verifique as funções das lagartas e da plataforma giratória:

Punkt kontrolny 2 z 5: Przetestuj funkcje śledzenia i obracania.
Kontrolní bod 2 z 5: Otestujte pásy a točnu
Kontrolný bod 2 z 5: Testovanie pásov a otáčania
Ellenőrizd az 5-ből az 2. pontot: Tesztpálya és forgó tábla 
funkciók
Пункт 2 з 5. Перевірка гусениць та поворотної платформи
Kontrolna točka 2 od 5: Provjerite funkcije gusjenica i okretnog 
postolja
Контролна тачка 2 од 5: Тестирајте функције гусенице и 
окретања крана
Точка на проверка 2 од 5: пробна патека и функција на 
подвижната плоча

Πριν συνεχίσεις την κατασκευή, έλεγξε τις λειτουργίες των ερπυστριών και της 
περιστρεφόμενης πλατφόρμας:
磝ײ玮יを禈ׄる⯥に、トラックכターンテーブルの嚀耆を澬鏀しましょう。
㖈絩絯䭨䵨⛓⵸霼唬查鲪麤ㄤ鲮⸓⸆腊
홫잸을 계쾈하밫에 퍙서, 트얔뫷 ��이블 밫삠을 점검하세요
Прежде чем продолжать сборку, проверьте работу гусениц и поворотного круга.
Zanim przystąpisz do dalszego budowania, sprawdź funkcje śledzenia i obracania:
Než budete pokračovat ve stavění, zkontrolujte funkci pásu a točny
Než budete pokračovať v stavaní, skontrolujte pásy a otáčanie
Mielőtt folytatnád az építést, ellenőrizd a pálya és a forgó tábla működését:
Перш ніж продовжити будування, перевірте функціонування гусениць та 
поворотної платформи.
Prije nego što nastavite graditi, provjerite funkcije gusjenica i okretnog postolja:

Пре него што наставите градњу, проверите функције гусенице и окретања крана:
Пред да продолжите да градите, проверете ги функциите на лента и подвижна плоча:
Preden nadaljujete sestavljanje, preverite delovanje gosenic in vrtljive mize:
Înainte de a continua construcția, verifică funcțiile de șenile și placă turnantă:
Preden nadaljujete sestavljanje, preverite delovanje gosenic in vrtljive mize:
Înainte de a continua construcția, verifică funcțiile de șenile și placă turnantă:
Preden nadaljujete sestavljanje, preverite delovanje gosenic in vrtljive mize:

Преди да продължите да строите, проверете функциите на веригите и обръщателната 
платформа:
Pirms turpināt būvniecību, pārbaudiet sliežu ceļa un pagrieziena galda funkcijas:
Enne ehitamise jätkamist kontrolli rööpaid ja pöördplatvormi funktsioone:
Prieš tęsdami konstravimą patikrinkite vikšrų ir besisukančios platformos funkcijas:
İnşa etmeye devam etmeden önce, palet ve dönen platform fonksiyonlarını kontrol edin:
ّقبل متابعة البناء، تحقق من وظائف المسار والسطح الدوّقبل متابعة البناء، تحقق من وظائف المسار والسطح الدوار:

Sebelum Anda melanjutkan pembangunan, periksa fungsi lacak dan mejaputar:
Sebelum anda teruskan membina, periksa laluan dan fungsi cakera putar:
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Check Point 3 of 5: Test boom spool function
Kontrollpunkt 3 von 5: Teste die Ausleger-Spulenfunktion
Point à vérifier 3 sur 5 : Test de fonctionnement de la bobine 
de la flèche
Step di controllo 3 di 5: Test della funzione di avvolgimento 
della fune del braccio
Controlepunt 3 van 5: Werking mastspoel testen
Punto de control 3 de 5: Prueba del carrete del brazo
Kontrolpunkt 3 af 5: Test kranarms- og trissefunktion
Skoðunaratriði 3 af 5: Prófun á virkni bómuarmsspólu

Vezi punctul 3 din 5: Testează funcția de troliu al brațului
Точка за проверка 3 от 5: Тестване на функцията на макарата на стрелата
Pārbaudiet 3. punktu no 5: Pārbaudiet izlices spoles funkciju
Kontrollpunkt 3/5: Testi poomi pooli funktsiooni
3 veiksmas: išbandykite strėlės ritės funkciją
Kontrol Noktası 3/5: Boom makarası fonksiyonunu test edin
نقطة الفحص 3 من 5: اختبار وظيفة ذراع الرافعة

Lihat Poin 3 dari 5: Menguji fungsi spul boom
Periksa Butiran 3 daripada 5: Uji fungsi kili bum

След като поставите кабела, проверете дали макарата 
работи и дали стрелата може да се премести от 
позиция А до позиция Б:
Kad vads ir uzstādīts, pārbaudiet, vai spole darbojas, un 
jūsu izlice var pārvietoties no pozīcijas A uz pozīciju B:
Kui traat on paigaldatud, kontrolli kas pool töötab ja saab 
liikuda asendist A asendisse B:
Sumontavę lyną patikrinkite, ar ritė veikia ir strėlė gali 
judėti iš A padėties į B padėtį:
Teli taktıktan sonra, makaranın çalışıp çalışmadığını ve 
boom’un A konumundan B konumuna hareket edip 
edemediğini kontrol edin:

عند تثبيت السلك، تحقق من أن البكرة تعمل ويمكن أن 

edemediğini kontrol edin:
عند تثبيت السلك، تحقق من أن البكرة تعمل ويمكن أن 

edemediğini kontrol edin:

أ) إلى الموضع (ب):
عند تثبيت السلك، تحقق من أن البكرة تعمل ويمكن أن 

أ

عند تثبيت السلك، تحقق من أن البكرة تعمل ويمكن أن 

أ(أ( ينتقل ذراع الرافعة من الموضع 

Saat kabel dipasang, pastikan spul berfungsi dan boom 
Anda dapat berpindah dari posisi A ke posisi B:
Apabila cangkuk dilekapkan periksa sama ada kili 
berfungsi dan bum anda boleh bergerak dari posisi A 
ke posisi B:

1. Open the LEGO® Control+ App on your smartphone or tablet
1. Öffne die LEGO® Control+ App auf deinem Smartphone oder Tablet
1. Ouvrez l’appli LEGO® Control+ sur votre smartphone ou tablette
1. Aprire l’app LEGO® Control+ sullo smartphone o tablet
1. Open de LEGO® Control+ app op je smartphone of tablet
1. Abre la app LEGO® Control+ en tu móvil o tableta.
1. Åbn LEGO® Technic CONTROL+-appen på din smartphone eller tablet
1. Abre la app LEGO® Control+ en tu móvil o tableta.
1. Åbn LEGO® Technic CONTROL+-appen på din smartphone eller tablet
1. Abre la app LEGO® Control+ en tu móvil o tableta.

1. Opnaðu forritið LEGO® Control+ í snjallsímanum eða spjaldtölvunni
1. Avaa LEGO® Control+ sovellus älypuhelimella tai tabletilla.
1. Öppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta
1. Åpne appen LEGO® Control+ på en smarttelefon eller et nettbrett
1. Öppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta
1. Åpne appen LEGO® Control+ på en smarttelefon eller et nettbrett
1. Öppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta

1. Abra a app LEGO® Control+ no seu smartphone ou tablet
1. Άνοιξε την εφαρμογή LEGO® Control+ στο smartphone ή το tablet σου
1. スマートؿ ンؓま׋はةブٖットで、LEGO® TECHNIC® CONTROL+խアプLEGO® TECHNIC® CONTROL+խアプLEGO® TECHNIC® CONTROL+
リをꟚく
1. 㖈兰腊䩛劼䧴䎂匣歏腰♳䩧䒓⛙넞® Control+ 䎾欽玐䎸
1. 스잖트이나 태쯢잍에서 엖고® Control+ 앱을 펺세요
1. Откройте приложение LEGO® Control+ на смартфоне или планшете.
1. Otwórz aplikację LEGO® Control+ na smartfonie lub tablecie.
1. Otevřete aplikaci LEGO® Control+ na svém chytrém telefonu nebo tabletu
1. Otvorte aplikáciu LEGO® Control+ vo svojom smartfóne alebo tablete
1. Nyisd meg a LEGO® Control+ Appot az okostelefonodon vagy a tableteden!
1. Відкрийте додаток LEGO® Control+ на своєму смартфоні або планшеті
1. Otvorite aplikaciju LEGO® Control+ na pametnom telefonu ili tabletu.
1. Отворите LEGO® Control+ App на паметном телефону или таблету
1. Отворете ја апликацијата LEGO® Control+ на вашиот паметен телефон 
или таблет.
1. Odprite aplikacijo LEGO® Control+ na svojem pametnem telefonu ali tablici
1. Deschide aplicația LEGO® Control+ pe smartphone sau tabletă
1. Отворете приложението LEGO® Control+ на смартфон или таблет.
1. Atveriet lietotni viedtālrunī vai planšetdatorā
1. Ava nutitelefonis või tahvelarvutis rakendus LEGO® Control+
1. Atidarykite programėlę „LEGO® Control+“ išmaniajame telefone ar 
planšetiniame kompiuteryje.
1. Akıllı telefonunuzda ya da tabletinizde LEGO® Control+ Uygulamasını açın
 على هاتفك الذكي أو جهازك اللوحي

1. Akıllı telefonunuzda ya da tabletinizde LEGO® Control+ Uygulamasını açın
 على هاتفك الذكي أو جهازك اللوحي

1. Akıllı telefonunuzda ya da tabletinizde LEGO® Control+ Uygulamasını açın
LEGO® Control+ 1.  افتح تطبيق

1. Buka aplikasi LEGO® Control+ di ponsel cerdas atau tablet Anda
1. Buka Aplikasi Control+ LEGO® pada telefon pintar atau tablet anda

2. Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen
2. Wähle den Liebherr LS 13000 Raupenkran (42146) im Modell-Bildschirm aus
2. Sélectionnez la grue sur chenilles Liebherr 42146 dans l’écran de sélection du 
modèle
2. Selezionare la Gru cingolata Liebherr 42146 nella schermata di selezione 
del modello.
2. Kies de 42146 Liebherr Rupsbandkraan in het modelselectiescherm
2. Selecciona “42146 Liebherr Crawler Crane” en la pantalla de selección de modelo.
2. Vælg 42146 Liebherr-bæltekranen på skærmen med modeller
2. Veldu 42146 Liebherr Crawler Crane á skjámynd fyrir val á gerð
2. Valitse mallin valintaikkunasta 42146 Liebherr-telanosturi.
2. Välj 42146 Liebherr bandkran på skärmen för modellval
2. Velg 42146 Liebherr Crawler Crane i oversikten over modeller
2. Selecione 42146 Guindaste de Lagartas Liebherr no ecrã de seleção 
de modelos
2. Επίλεξε το 42146 Ερπυστριοφόρος Γερανός Liebherr στην οθόνη επιλογής 
μοντέλου
2. ٌ デルを鼅ע歗꬗で、42146 リープقル�LR 13000 ؙ ٗーラؙٖーンを鼅ע
2. 㖈垷㘗鷥䭊歲꬗⚥鷥䭊�42146 ⵄ⸽嵳㼷 LR 13000 㾶䌄饰ꅾ劼
2. 졶셆 컮� 면에서 42146 Liebherr LR 13000 �옲얺 �엖인을 컮�하세요
2. На экране выбора модели выберите гусеничный кран Liebherr (42146).
2. Na ekranie wyboru modelu wybierz 42146 Żuraw gąsienicowy Liebherr.
2. V sekci možností na obrazovce vyberte 42146 Pásový jeřáb Liebherr
2. Vyberte si z možností na obrazovke model 42146 Pásový žeriav Liebherr
2. Válaszd ki a 42146 Liebherr lánctalpas darut a modellválasztó képernyőn
2. Виберіть «Гусеничний підйомний кран Liebherr» (42146) на екрані вибору 
моделі
2. Odaberite 42146 Liebherr Crawler Crane na zaslonu za odabir modela.
2. Изаберите 42146 Liebherr Crawler Crane на екрану за бирање модела
2. Изберете го 42146 Liebherr Crawler Crane на екранот за избор на модел.
2. Na zaslonu z izbiranjem modelov izberite 42146 Žerjav goseničar Liebherr 
2. Изберете го 42146 Liebherr Crawler Crane на екранот за избор на модел.
2. Na zaslonu z izbiranjem modelov izberite 42146 Žerjav goseničar Liebherr 
2. Изберете го 42146 Liebherr Crawler Crane на екранот за избор на модел.

2. Selectează 42146 Macara pe șenile Liebherr în ecranul de selectare a modelului
2. Изберете 42146 Кран с гъсеничен ход Liebherr на екрана за избор на модел.
2. Modeļa izvēles ekrānā atlasiet 42146 Liebherr kāpurķēžu celtni
2. Vali mudelivaliku ekraanilt 42146 Liebherr Crawler Crane
2. Pasirinkite modelį „Vikšrinis kranas „Liebherr“ (42146).
2. Model seçme ekranında 42146 Liebherr Paletli Vinç’i seçin
حدد الرافعة المجنزرة .  حدد الرافعة المجنزرة .  حدد الرافعة المجنزرة 42146 من ليبهير في شاشة اختيار الطراز 2
2. Pilih 42146 Liebherr Crawler Crane di layar pemilihan model
2. Pilih Kren Perangkak Liebherr 42146 dalam skrin pemilihan model

3. Open Step 3
3. Öffne Schritt 3
3. Ouvrez l’étape 3
3. Aprire lo Step 3
3. Open stap 3
3. Abre el paso 3.
3. Åbn trin 3
3. Abre el paso 3.
3. Åbn trin 3
3. Abre el paso 3.

3. Farðu í skref 3
3. Avaa vaihe 3.
3. Öppna steg 3
3. Åpne trinn 3
3. Öppna steg 3
3. Åpne trinn 3
3. Öppna steg 3

3. Abra o Passo 3
3. Άνοιξε το Βήμα 3
3. ステップ 3ステップ 3ステップ をꟚく
3. 䩧䒓姿낢 3
3. 3삶몒를 펺세요
3. Откройте шаг 3.
3. Otwórz Krok 3.
3. Otevřete krok 3
3. Otvorte Krok 3
3. Nyisd meg a 3. lépést
3. Відкрийте «Крок 3»
3. Otvorite treći korak.
3. Отворите корак 3
3. Отворете го 
чекорот 3.
3. Odprite 3. korak
3. Deschide Pasul 3
3. Отворете стъпка 3.
3. Atveriet 3. darbību
3. Ava 3. samm
3. Pradėkite 3 žingsnį.
3. 3. Adımı Açın
3.  خطوة الفتح 3

3. Buka Langkah 3
3. Buka Langkah 3

Tarkistus 3/5: Testaa puomin kelatoiminto
Kontrollpunkt 3 av 5: Testa funktionens hos bommens spole
Punkt 3 av 5: Test bommens spole-funksjon
Verificar ponto 3 de 5: Teste a função da bobina do braço
Σημείο ελέγχου 3 από 5: Δοκιμή λειτουργίας καρουλιού 
βραχίονα
Ⱗの堣腉をテストする־♳䋆きيント 3/5ブー؎هッؙؑث
唬查挿�3/5崵霚饰ꅾ苮絁鲶⸆腊
헞멎 인트 3/5: 쭞 스 믾쁳 �스트
Шаг проверки 3 из 5: проверка работы катушки стрелы

When your wire is mounted, check the spool is working and your 
boom can move from position A to position B:
Wenn die Leitung montiert ist, überprüfe, ob die Spule funktioniert 
und sich der Ausleger von Position A nach Position B bewegen 
kann:
Après avoir installé le câble, vérifiez que la bobine fonctionne et que 
la flèche passe de la position A à la position B :
Una volta montato il cavo, verificare che il tamburo di avvolgimento 
funzioni e che il braccio possa spostarsi dalla posizione A a quella B:
Wanneer de kabel is gemonteerd, controleer je of de spoel werkt 
en of je mast van positie A naar positie B kan bewegen:
Cuando hayas colocado el cable, comprueba que el carrete 
funcione y que el brazo pueda moverse entre la posición A y la 
posición B:
Når wiren er monteret, skal du kontrollere, at trissen fungerer, og at 
kranarmen kan bevæge sig fra position A til position B:
Þegar vírinn hefur verið settur upp skaltu prófa hvort spólan virkar 
rétt og bómuarmurinn getur hreyfst frá stöðu A til stöðu B:
Kun vaijeri on asennettu, tarkista, että kela toimii ja että puomi 
pääsee siirtymään asennosta A asentoon B:

Punkt kontrolny 3 z 5: Przetestuj funkcję szpuli wysięgnika.
Kontrolní bod 3 z 5: Otestujte funkci cívky výložníku
Kontrolný bod 3 z 5: Testovanie lana štandardného ramena
Ellenőrizd az 5-ből a 3. pontot: Teszteld a gém orsó funkcióját
Пункт 3 з 5. Перевірка функціонування котушки стріли
Kontrolna točka 3 od 5: Provjerite funkciju kotura na dizalici
Контролна тачка 3 од 5: Тестирајте функцију котура стреле
Точка на проверка 3 од 5: тестирајте ја функцијата на 
макарата на кранот
Korak preverjanja 3 od 5: Preverite delovanje koluta na roki

När din wire är monterad, kontrollera att spolen fungerar och att 
bommen kan flyttas från position A till position B:
Når vaieren er montert, sjekker du om spolen fungerer, og om 
bommen kan beveges fra posisjon A til posisjon B:
Quando o fio estiver montado, verifique se a bobina está a 
funcionar e se o braço se pode mover da posição A para a 
posição B:
Όταν τοποθετήσεις το συρματόσχοινο, έλεγξε ότι το καρούλι 
λειτουργεί και ότι ο βραχίονας μπορεί να μετακινηθεί από τη 
θέση Α στη θέση Β:
ٙ؎َーを《׵׋ֽ➰׶、䋆き♳־Ⱗָ⡲⹛しているֿとと、ブー
Bの⡘縧に⹛かせるֿとを然钠しましょうկ׵をAの⡘縧かي
㸝鄳㥩絵程た唬查絁鲶僽や姻常䊨⡲⟄⿺饰ꅾ苮腊や➢⡙
縨�A 獴⸓ⵌ⡙縨 B
퐎이펂를 핳� , 스이 제샎옪 핟솧하고 쭞이 퓒치 A에서 퓒치 B
옪 이솧 가쁳지 확인하세요
Установив тросик, убедитесь, что катушка работает и стрела 
может переместиться из положения A в положение B.
Po zainstalowaniu okablowania sprawdź, czy działa funkcja szpuli 

i czy wysięgnik porusza się z pozycji A do pozycji B:
Namontujte drát a zkontrolujte, zda cívka funguje a výložnkem lze 
pohybovat z polohy A do polohy B:
Keď ste namontovali drôt, skontrolujte, či funguje lano a či sa 
štandardné rameno dokáže presunúť z polohy A do polohy B:
Miután a huzalt felszerelted, ellenőrizd, hogy az orsó működik-e, és a 
gém el tud-e mozdulni az A-ból a B helyzetbe:
Після розміщення дроту перевірте, чи працює котушка і чи стріла 
може переміститися з положення А в положення Б.
Kad montirate žicu, provjerite radi li kotur te može li se dizalica kretati 
od mjesta A do mjesta B:
Када се монтира сајла, проверите да ли котур ради и да ли стрела 
може да се помера из положаја А у положај Б:
Кога жицата е монтирана, проверете дали макарата функционира 
и дали вашиот кран може да се движи од позиција А на позиција Б:
Ko je kabel nameščen, preverite, ali kolut deluje in ali se lahko roka 
žerjava premakne s položaja A v položaj B:
După ce ai montat cablul, verifică dacă troliul funcționează și dacă 
brațul se deplasează din poziția A în poziția B:

4. Follow the instructions in the app to position the boom
4. Folge bitte der Anleitung in der App, um den Ausleger zu positionieren
4. Suivez les instructions affichées pour positionner la flèche
4. Seguire le istruzioni dell’app per posizionare il braccio
4. Volg de instructies in de app om de mast te positioneren
4. Sigue las instrucciones de la app para posicionar el brazo.
4. Følg vejledningen i appen for at positionere kranarmen
4. Fylgdu leiðbeiningunum í forritinu til að staðsetja bómuarminn rétt
4. Laita puomi oikeaan asentoon seuraamalla sovelluksessa olevia ohjeita.
4. Följ instruktionerna i appen för att flytta bommen till rätt position
4. Følg instruksjonene i appen for å posisjonere bommen
4. Siga as instruções na app para posicionar o braço
4. Ακολούθησε τις οδηγίες στην εφαρμογή για να δώσεις θέση στον 
βραχίονα
4. アプリの指示に従って、ブーيの⡘縧を⹛かす
4. 䭽撑䎾欽玐䎸⚥涸霹僈㹁⡙饰ꅾ苮
4. 앱의 지침에 따라 쭞의 퓒치를 혾헣하세요
4. Следуйте инструкциям в приложении, чтобы установить стрелу в 
требуемое положение.
4. Postępuj zgodnie z instrukcjami podanymi w aplikacji, aby ustawić 
wysięgnik w odpowiedniej pozycji.
4. Postupujte podle návodu v aplikaci a umístěte cívku
4. Postupujte podľa pokynov v aplikácii a nastavte polohu štandardného 
ramena
4. Kövesd az appban található utasításokat a gép pozicionálásához
4. Дотримуйтеся інструкцій у додатку, щоб розмістити стрілу
4. Slijedite upute u aplikaciji da namjestite dizalicu.
4. Пратите упутства у апликацији да бисте позиционирали стрелу
4. Следете ги упатствата во апликацијата за позиционирање на кранот.
4. Sledite navodilom v aplikaciji za pozicioniranje roke žerjava
4. Urmează instrucțiunile din aplicație pentru a poziționa brațul
4. Следвайте инструкциите в приложението, за да позиционирате 
стрелата.
4. Izpildiet lietotnē sniegtos norādījumus, lai novietotu izlici
4. Poomi paigutamiseks järgi rakenduses olevaid juhiseid
4. Vadovaudamiesi programėlėje pateiktomis instrukcijomis nustatykite 
strėlės padėtį.
4. Boom’u uygun konuma getirmek için uygulamadaki talimatları izleyin
اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديد موضع ذراع الرافعة.  اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديد موضع ذراع الرافعة.  اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديد موضع ذراع الرافعة 4
4. Ikuti petunjuk di aplikasi untuk mengatur posisi boom
4. Ikut arahan dalam aplikasi untuk meletakkan bum
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Check Point 4 of 5: Test Jib spool function
Kontrollpunkt 4 von 5: Teste die Ausleger-Spulenfunktion
Point à vérifier 4 sur 5 : Test de fonctionnement de la bobine 
du moufle
Step di controllo 4 di 5: Test della funzione di avvolgimento 
della fune del falcone
Controlepunt 4 van 5: Werking giekspoel testen
Punto de control 4 de 5: Prueba del carrete de la pluma
Kontrolpunkt 4 af 5: Test udligger- og trissefunktion
Skoðunaratriði 4 af 5: Prófun á virkni bómuspólu
Tarkistus 4/5: Testaa nostovarren kelatoiminto

Vezi punctul 4 din 5: Testează funcția de troliu la brațul pivotant
Точка за проверка 4 от 5: Тестване на функцията на макарата на 
вторичната стрела
Pārbaudiet 4. punktu no 5: Pārbaudiet strēles spoles funkciju
Kontrollpunkt 4/5: Testi kraananoole funktsiooni
4 veiksmas: išbandykite strėlės ritės funkciją
Kontrol Noktası 4/5: Jib makarası fonksiyonunu test edin
5 من 5 من 5: اختبار وظيفة بكرة ذراع المرفاع 4نقطة الفحص 4نقطة الفحص 4

Lihat Poin 4 dari 5: Menguji fungsi spul jib
Periksa Butiran 5 daripada 5: Uji fungsi kili cangkuk

1. Open the LEGO® Control+ App on your smartphone or tablet
1. Öffne die LEGO® Control+ App auf deinem Smartphone oder Tablet
1. Ouvrez l’appli LEGO® Control+ sur votre smartphone ou tablette
1. Aprire l’app LEGO® Control+ sullo smartphone o tablet
1. Open de LEGO® Control+ app op je smartphone of tablet
1. Abre la app LEGO® Control+ en tu móvil o tableta.
1. Åbn LEGO® Technic CONTROL+-appen på din smartphone eller tablet
1. Abre la app LEGO® Control+ en tu móvil o tableta.
1. Åbn LEGO® Technic CONTROL+-appen på din smartphone eller tablet
1. Abre la app LEGO® Control+ en tu móvil o tableta.

1. Opnaðu forritið LEGO® Control+ í snjallsímanum eða spjaldtölvunni
1. Avaa LEGO® Control+ sovellus älypuhelimella tai tabletilla.
1. Öppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta
1. Åpne appen LEGO® Control+ på en smarttelefon eller et nettbrett
1. Öppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta
1. Åpne appen LEGO® Control+ på en smarttelefon eller et nettbrett
1. Öppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta

1. Abra a app LEGO® Control+ no seu smartphone ou tablet
1. Άνοιξε την εφαρμογή LEGO® Control+ στο smartphone ή το tablet σου
1. スマートフォンまたはタブレットで、LEGO® TECHNIC® CONTROL+　アプLEGO® TECHNIC® CONTROL+　アプLEGO® TECHNIC® CONTROL+
リを開く
1. ㏇保耆䣆儬䡝䇖冎榾耭┕䣒䋯╵냕® Control+ 䈒榫爊䈋
1. 스마트폰이나 태블릿에서 레고® Control+ 앱을 여세요
1. Откройте приложение LEGO® Control+ на смартфоне или планшете.
1. Otwórz aplikację LEGO® Control+ na smartfonie lub tablecie.
1. Otevřete aplikaci LEGO® Control+ na svém chytrém telefonu nebo tabletu
1. Otvorte aplikáciu LEGO® Control+ vo svojom smartfóne alebo tablete
1. Nyisd meg a LEGO® Control+ Appot az okostelefonodon vagy a 
tableteden!
1. Відкрийте додаток LEGO® Control+ на своєму смартфоні або планшеті
1. Otvorite aplikaciju LEGO® Control+ na pametnom telefonu ili tabletu.
1. Отворите LEGO® Control+ App на паметном телефону или таблету
1. Отворете ја апликацијата LEGO® Control+ на вашиот паметен телефон 
или таблет.
1. Odprite aplikacijo LEGO® Control+ na svojem pametnem telefonu ali tablici
1. Deschide aplicația LEGO® Control+ pe smartphone sau tabletă
1. Отворете приложението LEGO® Control+ на смартфон или таблет.
1. Atveriet lietotni viedtālrunī vai planšetdatorā
1. Ava nutitelefonis või tahvelarvutis rakendus LEGO® Control+
1. Atidarykite programėlę „LEGO® Control+“ išmaniajame telefone ar 
planšetiniame kompiuteryje.
1. Akıllı telefonunuzda ya da tabletinizde LEGO® Control+ Uygulamasını açın
 على هاتفك الذكي أو جهازك اللوحي

1. Akıllı telefonunuzda ya da tabletinizde LEGO® Control+ Uygulamasını açın
 على هاتفك الذكي أو جهازك اللوحي

1. Akıllı telefonunuzda ya da tabletinizde LEGO® Control+ Uygulamasını açın
LEGO®Control+ افتح تطبيقControl+ افتح تطبيقControl+ افتح تطبيق .  افتح تطبيق .   1

1. Buka aplikasi LEGO® Control+ di ponsel cerdas atau tablet Anda
1. Buka Aplikasi Control+ LEGO® pada telefon pintar atau tablet anda

2. Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen
2. Wähle den Liebherr LS 13000 Raupenkran (42146) im Modell-Bildschirm aus
2. Sélectionnez la grue sur chenilles Liebherr 42146 dans l’écran de sélection 
du modèle
2. Selezionare la Gru cingolata Liebherr 42146 nella schermata di selezione del 
modello.
2. Kies de 42146 Liebherr Rupsbandkraan in het modelselectiescherm
2. Selecciona “42146 Liebherr Crawler Crane” en la pantalla de selección de 
modelo.
2. Vælg 42146 Liebherr-bæltekranen på skærmen med modeller
2. Veldu 42146 Liebherr Crawler Crane á skjámynd fyrir val á gerð
2. Valitse mallin valintaikkunasta 42146 Liebherr-telanosturi.
2. Välj 42146 Liebherr bandkran på skärmen för modellval
2. Velg 42146 Liebherr Crawler Crane i oversikten over modeller
2. Selecione 42146 Guindaste de Lagartas Liebherr no ecrã de seleção de 
modelos
2. Επίλεξε το 42146 Ερπυστριοφόρος Γερανός Liebherr στην οθόνη επιλογής 
μοντέλου
2. モデルを選ぶ画面で、42146 リープヘル LR 13000 リープヘル LR 13000 リープヘル クローラクレーンを選ぶ
2. 㖈垷㘗鷥䭊歲꬗⚥鷥䭊 42146 㖈垷㘗鷥䭊歲꬗⚥鷥䭊 42146 㖈垷㘗鷥䭊歲꬗⚥鷥䭊 ⵄ⸽嵳㼷 LR 13000 㾶䌄饰ꅾ劼
2. 모델 선택 화면에서 42146 Liebherr LR 13000 크롤러 크레인을 선택하세요
2. На экране выбора модели выберите гусеничный кран Liebherr (42146).
2. Na ekranie wyboru modelu wybierz 42146 Żuraw gąsienicowy Liebherr.
2. V sekci možností na obrazovce vyberte 42146 Pásový jeřáb Liebherr
2. Vyberte si z možností na obrazovke model 42146 Pásový žeriav Liebherr
2. Válaszd ki a 42146 Liebherr lánctalpas darut a modellválasztó képernyőn
2. Виберіть «Гусеничний підйомний кран Liebherr» (42146) на екрані вибору 
моделі
2. Odaberite 42146 Liebherr Crawler Crane na zaslonu za odabir modela.
2. Изаберите 42146 Liebherr Crawler Crane на екрану за бирање модела
2. Изберете го 42146 Liebherr Crawler Crane на екранот за избор на модел.
2. Na zaslonu z izbiranjem modelov izberite 42146 Žerjav goseničar Liebherr 
2. Изберете го 42146 Liebherr Crawler Crane на екранот за избор на модел.
2. Na zaslonu z izbiranjem modelov izberite 42146 Žerjav goseničar Liebherr 
2. Изберете го 42146 Liebherr Crawler Crane на екранот за избор на модел.

2. Selectează 42146 Macara pe șenile Liebherr în ecranul de selectare a 
modelului
2. Изберете 42146 Кран с гъсеничен ход Liebherr на екрана за избор на 
модел.
2. Modeļa izvēles ekrānā atlasiet 42146 Liebherr kāpurķēžu celtni
2. Vali mudelivaliku ekraanilt 42146 Liebherr Crawler Crane
2. Pasirinkite modelį „Vikšrinis kranas „Liebherr“ (42146).
2. Model seçme ekranında 42146 Liebherr Paletli Vinç’i seçin
42146حدد الرافعة المجنزرة 42146حدد الرافعة المجنزرة 42146 من ليبهير في شاشة اختيار الطراز حدد الرافعة المجنزرة .  حدد الرافعة المجنزرة .   2
2. Pilih 42146 Liebherr Crawler Crane di layar pemilihan model
2. Pilih Kren Perangkak Liebherr 42146 dalam skrin pemilihan model

3. Open Step 4
3. Öffne Schritt 4
3. Ouvrez l’étape 4
3. Aprire lo Step 4
3. Open stap 4
3. Abre el paso 4.
3. Åbn trin 4
3. Abre el paso 4.
3. Åbn trin 4
3. Abre el paso 4.

3. Farðu í skref 4
3. Avaa vaihe 4.
3. Öppna steg 4
3. Åpne trinn 4
3. Öppna steg 4
3. Åpne trinn 4
3. Öppna steg 4

3. Abra o Passo 4
3. Άνοιξε το Βήμα 4
3. ステップ 4を開く
3. 䩧䒓姿낢 4
3. 4단계를 여세요
3. Откройте шаг 4.
3. Otwórz Krok 4.
3. Otevřete krok 4
3. Otvorte Krok 4
3. Nyisd meg a 4. 
lépést
3. Відкрийте «Крок 4»
3. Otvorite četvrti 
korak.
3. Отворите корак 4
3. Отворете го 
чекорот 4.
3. Odprite 4. korak
3. Deschide Pasul 4
3. Отворете стъпка 4.
3. Atveriet 4. darbību
3. Ava 4. samm
3. Pradėkite 4 žingsnį.
3. 4. Adımı Açın
4خطوة الفتح 4خطوة الفتح 4 خطوة الفتح .  خطوة الفتح .   3
3. Buka Langkah 4
3. Buka Langkah 4

4. Follow the instructions in the app to position the jib
4. Folge bitte der Anleitung in der App, um den Ausleger zu positionieren
4. Suivez les instructions affichées pour positionner le moufle
4. Seguire le istruzioni sull‘app per posizionare il falcone
4. Volg de instructies in de app om de giek te positioneren
4. Sigue las instrucciones de la app para posicionar la pluma.
4. Følg vejledningen i appen for at positionere udliggeren
4. Fylgdu leiðbeiningunum í forritinu til að staðsetja bómuna rétt
4. Laita nostovarsi oikeaan asentoon seuraamalla sovelluksessa olevia 
ohjeita.
4. Följ instruktionerna i appen för att flytta kranarmen till rätt position
4. Følg instruksjonene i appen for å posisjonere jibben
4. Siga as instruções na app para posicionar a lança
4. Ακολούθησε τις οδηγίες στην εφαρμογή για να δώσεις θέση στον 
δευτερεύοντα βραχίονα
4. アプリの䧗炐に䏼ة、יזブの⛣糋をⳂ־す
4. 䭽撑䎾欽玐䎸⚥涸霹僈㹁⡙䝧苮
4. 앱핓 ힻ�에 쌫앷 ힻ브핓 퓿치를 홫혐하세요
4. Следуйте инструкциям в приложении, чтобы установить 
вспомогательную стрелу в требуемое положение.
4. Postępuj zgodnie z instrukcjami podanymi w aplikacji, aby ustawić 
wysięgnicę w odpowiedniej pozycji.
4. Postupujte podle návodu v aplikaci a nastavte rameno jeřábu
4. Postupujte podľa pokynov v aplikácii a nastavte polohu kyvného ramena
4. Kövesd az appban található utasításokat a darugém pozicionálásához
4. Дотримуйтеся інструкцій у додатку, щоб розмістити додаткову стрілу
4. Slijedite upute u aplikaciji da namjestite krak dizalice.
4. Отворите LEGO® Control+ App на паметном телефону или таблету
4. Следете ги упатствата во апликацијата за позиционирање на кракот 
на кранот.
4. Sledite navodilom v aplikaciji za pozicioniranje prečke
4. Urmează instrucțiunile din aplicație pentru a poziționa brațul pivotant
4. Следвайте инструкциите в приложението, за да позиционирате 
вторичната стрела.
4. Izpildiet lietotnē sniegtos norādījumus, lai novietotu strēli
4. Järgi rakenduses toodud juhiseid, et paigutada kraananool
4. Vadovaudamiesi programėlėje pateiktomis instrukcijomis nustatykite 
strėlės padėtį.
4. Jib’i uygun konuma getirmek için uygulamadaki talimatları izleyin
اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديد موضع ذراع المرفاع.  اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديد موضع ذراع المرفاع.  اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لتحديد موضع ذراع المرفاع 4
4. Ikuti petunjuk di aplikasi untuk mengatur posisi jib
4. Ikut arahan dalam aplikasi untuk meletakkan cangkuk

Kontrollpunkt 4 av 5: Testa spolens funktion
Punkt 4 av 5: Test jibbens spole-funksjon
Verificar ponto 4 de 5: Teste a função da bobina da lança
Σημείο ελέγχου 4 από 5: Δοκιμή λειτουργίας καρουλιού 
δευτερεύοντος βραχίονα
チェックポイント 4/5：ةブ䄢׀┕ׅ⪮の嚀耆をテストする
唬查挿�4/5崵霚䝧苮絁鲶⸆腊
점검 포인트 4/5: ힻ브 스 밫삠 �스트
Шаг проверки 4 из 5: проверка работы катушки 
вспомогательной стрелы
Punkt kontrolny 4 z 5: Przetestuj funkcję szpuli wysięgnicy.

When you have built your jib, check that it can move and the spool is working:
Wenn du deinen Ausleger gebaut hast, überprüfe, ob er sich bewegen kann und die 
Spule funktioniert:
Après avoir construit le moufle, vérifiez qu’il est mobile et que la bobine fonctionne :
Dopo aver costruito il falcone, verificare che possa muoversi e che il tamburo funzioni:
Wanneer je de giek hebt gebouwd, controleer je of deze kan bewegen en of de spoel 
werkt:
Cuando hayas construido la pluma, comprueba que pueda moverse y que el carrete 
funcione:
Når du har bygget udliggeren, skal du kontrollere, at den kan bevæge sig, og at trissen 
fungerer:
Þegar þú hefur sett bómuna saman skaltu ganga úr skugga um að hún geti hreyfst og 
að spólan virki rétt:
Kun olet rakentanut nostovarren, tarkista, että se pääsee liikkumaan ja että kela toimii:
När du har byggt din kranarm, kontrollera att den kan röra sig och att spolen fungerar:
Når du har bygget jibben, kontrollerer du at den kan beveges, og at spolen fungerer.

Kontrolní bod 4 z 5: Otestujte cívku ramene jeřábu
Kontrolný bod 4 z 5: Testovanie lana kyvného ramena
Ellenőrizd az 5-ből a 4. pontot: Teszteld a darugém orsó 
funkcióját
Пункт 4 з 5. Перевірка функціонування котушки додаткової 
стріли
Kontrolna točka 4 od 5: Provjerite funkciju kotura na kraku dizalice
Контролна тачка 4 од 5: Тестирајте функцију котура крака
Точка на проверка 4 од 5: тестирајте ја функцијата на кракот 
на кранот
Korak preverjanja 4 od 5: Preverite delovanje koluta na prečki

Quando tiver construído a lança, verifique se pode ser movimentada e se a bobina está 
a funcionar:
Όταν κατασκευάσεις τον δευτερεύοντα βραχίονα, έλεγξε ότι μπορεί να μετακινηθεί 
και ότι το καρούλι λειτουργεί:
。を澬鏀しましょうכ׆るַיⳂし⛼ֿ⪮ׅ┕׀䄢、׀ブֿⳂة、たらי玮ײブを磝ة
䭨䵨㥩䝧苮た唬查Ⱖ腊や獴⸓⟄⿺絁鲶僽や姻常䊨⡲
ힻ브핓 홫잸을 마� 후, ힻ브맻 혗샻왗 풻ힼ이고 스이 햌쇔하삏ힻ 인하세요
Собрав вспомогательную стрелу, убедитесь, что она может двигаться и катушка 
работает.
Po zbudowaniu wysięgnicy sprawdź, czy się porusza i czy szpula działa prawidłowo:
Po sestavení ramene jeřábu zkontrolujte, zda se může pohybovat a cívka funguje 
správně:
Keď ste dokončili kyvné rameno, skontrolujte, či sa dokáže pohybovať a či funguje lano:
Miután megépítetted a darugémet, ellenőrizd, hogy mozog-e, és működik-e az orsó:
Коли ви збудуєте додаткову стрілу, перевірте, чи може вона рухатися і чи працює 
котушка.

Kad sastavite krak dizalice, provjerite može li se pomicati i radi li kotur:
Када направите крак, проверите да ли може да се помера и да ли је котур у функцији:
Кога ќе го изградите кракот на кранот, проверете дали може да се движи и дали макарата 
функционира:
Ko sestavite prečko, preverite, da se lahko premika in da kolut deluje:
După ce ai construit brațul pivotant, verifică dacă acesta se mișcă și dacă troliul funcționează:
След като изградите вторичната стрела, проверете дали тя може да се движи и дали 
макарата работи:
Kad esat izveidojis strēli, pārbaudiet, vai tā var kustēties un spole darbojas:
Kui oled oma kraananoole valmis ehitanud, kontrolli kas see saab liikuda ning kas pool töötab: 
Sukonstravę strėlę patikrinkite, ar ritė veikia ir strėlė gali judėti:
Jib‘i inşa ettiğinizde, hareket edip etmediğini ve makaranın çalışıp çalışmadığını kontrol edin:
عندما تقوم ببناء ذراع المرفاع، تأكد من قدرته على الحركة وأن البكرة تعمل:

Jib‘i inşa ettiğinizde, hareket edip etmediğini ve makaranın çalışıp çalışmadığını kontrol edin:
عندما تقوم ببناء ذراع المرفاع، تأكد من قدرته على الحركة وأن البكرة تعمل:

Jib‘i inşa ettiğinizde, hareket edip etmediğini ve makaranın çalışıp çalışmadığını kontrol edin:

Setelah Anda membangun jib, pastikan jib dapat bergerak dan spul berfungsi:
Apabila wayar anda dilekapkan, periksa sama ada kili berfungsi dan cangkuk boleh bergerak:
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Check Point 5 of 5: Test hook spool function
Kontrollpunkt 5 von 5: Teste die Haken-Spulenfunktion
Point à vérifier 5 sur 5 : Test de fonctionnement de la 
bobine du crochet
Step di controllo 5 di 5: Test della funzione di 
avvolgimento della fune del gancio
Controlepunt 5 van 5: Werking haakspoel testen
Punto de control 5 de 5: Prueba del carrete del gancho
Kontrolpunkt 5 af 5: Test krog- og trissefunktion
Skoðunaratriði 5 af 5: Prófun á virkni spólukróks
Tarkistus 5/5: Testaa koukun kelatoiminto

Vezi punctul 5 din 5: Testează funcția de troliu cu cârlig
Точка за проверка 5 от 5: Тестване на функцията на 
макарата на куката
Pārbaudiet 5. punktu no 5: Pārbaudiet strēles spoles funkciju
Kontrollpunkt 5/5: Testi konksupooli funktsiooni
5 veiksmas: išbandykite kablio ritės funkciją
Kontrol Noktası 5/5: Kanca makarası fonksiyonunu test edin
5 من 5 من 5: اختبار وظيفة بكرة الخطاف 5نقطة الفحص 5نقطة الفحص 5

Lihat Poin 5 dari 5: Menguji fungsi spul kait
Periksa Butiran 5 daripada 5: Uji fungsi kili cangkuk

După ce ai montat cablul, verifică dacă troliul funcționează și 
dacă cârligul se mișcă:
След като поставите кабела, проверете дали макарата 
работи и дали куката може да се движи:
Kad vads ir uzstādīts, pārbaudiet, vai spole darbojas un āķis 
var kustēties:
Kui traat on paigaldatud, kontrolli kas pool töötab ja konks 
saab liikuda:
Sumontavę lyną patikrinkite, ar ritė veikia ir kablys gali judėti:
Teli taktıktan sonra, makaranın çalışıp çalışmadığını ve 
kancanın hareket edip edemediğini kontrol edin:
عند تثبيت السلك، تحقق من عمل البكرة وإمكانية تحريك الخطاف:

Saat kabel dipasang, pastikan spul berfungsi dan kait dapat 
bergerak:
Apabila wayar anda dilekapkan, periksa sama ada kili 
berfungsi dan cangkuk boleh bergerak:

1. Open the LEGO® Control+ App on your smartphone or tablet
1. Öffne die LEGO® Control+ App auf deinem Smartphone oder Tablet
1. Ouvrez l’appli LEGO® Control+ sur votre smartphone ou tablette
1. Aprire l’app LEGO® Control+ sullo smartphone o tablet
1. Open de LEGO® Control+ app op je smartphone of tablet
1. Abre la app LEGO® Control+ en tu móvil o tableta.
1. Åbn LEGO® Technic CONTROL+-appen på din smartphone eller tablet
1. Abre la app LEGO® Control+ en tu móvil o tableta.
1. Åbn LEGO® Technic CONTROL+-appen på din smartphone eller tablet
1. Abre la app LEGO® Control+ en tu móvil o tableta.

1. Opnaðu forritið LEGO® Control+ í snjallsímanum eða spjaldtölvunni
1. Avaa LEGO® Control+ sovellus älypuhelimella tai tabletilla.
1. Öppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta
1. Åpne appen LEGO® Control+ på en smarttelefon eller et nettbrett
1. Öppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta
1. Åpne appen LEGO® Control+ på en smarttelefon eller et nettbrett
1. Öppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta

1. Abra a app LEGO® Control+ no seu smartphone ou tablet
1. Άνοιξε την εφαρμογή LEGO® Control+ στο smartphone ή το tablet σου
1.�スマートؿ ンؓま׋はةブٖットで、LEGO® TECHNIC® CONTROL+
アプリをꟚく
1. 㖈兰腊䩛劼䧴䎂匣歏腰♳䩧䒓⛙넞® Control+ 䎾欽玐䎸
1. 스잖트이나 태쯢잍에서 엖고® Control+ 앱을 펺세요
1. Откройте приложение LEGO® Control+ на смартфоне или планшете.
1. Otwórz aplikację LEGO® Control+ na smartfonie lub tablecie.
1. Otevřete aplikaci LEGO® Control+ na svém chytrém telefonu nebo tabletu
1. Otvorte aplikáciu LEGO® Control+ vo svojom smartfóne alebo tablete
1. Nyisd meg a LEGO® Control+ Appot az okostelefonodon vagy a tableteden!
1. Відкрийте додаток LEGO® Control+ на своєму смартфоні або планшеті
1. Otvorite aplikaciju LEGO® Control+ na pametnom telefonu ili tabletu.
1. Отворите LEGO® Control+ App на паметном телефону или таблету
1. Отворете ја апликацијата LEGO® Control+ на вашиот паметен телефон или 
таблет.
1. Odprite aplikacijo LEGO® Control+ na svojem pametnem telefonu ali tablici
1. Deschide aplicația LEGO® Control+ pe smartphone sau tabletă
1. Отворете приложението LEGO® Control+ на смартфон или таблет.
1. Atveriet lietotni viedtālrunī vai planšetdatorā
1. Ava nutitelefonis või tahvelarvutis rakendus LEGO® Control+
1. Atidarykite programėlę „LEGO® Control+“ išmaniajame telefone ar 
planšetiniame kompiuteryje.
1. Akıllı telefonunuzda ya da tabletinizde LEGO® Control+ Uygulamasını açın
على هاتفك الذكي أو جهازك اللوحي

1. Akıllı telefonunuzda ya da tabletinizde LEGO® Control+ Uygulamasını açın
على هاتفك الذكي أو جهازك اللوحي

1. Akıllı telefonunuzda ya da tabletinizde LEGO® Control+ Uygulamasını açın
LEGO® Control+افتح تطبيق.  افتح تطبيق.  افتح تطبيق 1

1. Buka aplikasi LEGO® Control+ di ponsel cerdas atau tablet Anda
1. Buka Aplikasi Control+ LEGO® pada telefon pintar atau tablet anda

2. Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen
2. Wähle den Liebherr LS 13000 Raupenkran (42146) im Modell-Bildschirm aus
2. Sélectionnez la grue sur chenilles Liebherr 42146 dans l’écran de sélection du 
modèle
2. Selezionare la Gru cingolata Liebherr 42146 nella schermata di selezione del 
modello.
2. Kies de 42146 Liebherr Rupsbandkraan in het modelselectiescherm
2. Selecciona “42146 Liebherr Crawler Crane” en la pantalla de selección de 
modelo.
2. Vælg 42146 Liebherr-bæltekranen på skærmen med modeller
2. Veldu 42146 Liebherr Crawler Crane á skjámynd fyrir val á gerð
2. Valitse mallin valintaikkunasta 42146 Liebherr-telanosturi.
2. Välj 42146 Liebherr bandkran på skärmen för modellval
2. Velg 42146 Liebherr Crawler Crane i oversikten over modeller
2. Selecione 42146 Guindaste de Lagartas Liebherr no ecrã de seleção de 
modelos
2. Επίλεξε το 42146 Ερπυστριοφόρος Γερανός Liebherr στην οθόνη επιλογής 
μοντέλου
2. ٌデルを鼅ע歗꬗で、42146 リープقル LR 13000 ؙٗーラؙٖーンを鼅ע
2. 㖈垷㘗鷥䭊歲꬗⚥鷥䭊 42146 㖈垷㘗鷥䭊歲꬗⚥鷥䭊 42146 㖈垷㘗鷥䭊歲꬗⚥鷥䭊 ⵄ⸽嵳㼷 LR 13000 㾶䌄饰ꅾ劼
2. 졶셆 컮� 면에서 42146 Liebherr LR 13000 �옲얺 �엖인을 컮�하세요
2. На экране выбора модели выберите гусеничный кран Liebherr (42146).
2. Na ekranie wyboru modelu wybierz 42146 Żuraw gąsienicowy Liebherr.
2. V sekci možností na obrazovce vyberte 42146 Pásový jeřáb Liebherr
2. Vyberte si z možností na obrazovke model 42146 Pásový žeriav Liebherr
2. Válaszd ki a 42146 Liebherr lánctalpas darut a modellválasztó képernyőn
2. Виберіть «Гусеничний підйомний кран Liebherr» (42146) на екрані вибору 
моделі
2. Odaberite 42146 Liebherr Crawler Crane na zaslonu za odabir modela.
2. Изаберите 42146 Liebherr Crawler Crane на екрану за бирање модела
2. Изберете го 42146 Liebherr Crawler Crane на екранот за избор на модел.
2. Na zaslonu z izbiranjem modelov izberite 42146 Žerjav goseničar Liebherr 
2. Изберете го 42146 Liebherr Crawler Crane на екранот за избор на модел.
2. Na zaslonu z izbiranjem modelov izberite 42146 Žerjav goseničar Liebherr 
2. Изберете го 42146 Liebherr Crawler Crane на екранот за избор на модел.

2. Selectează 42146 Macara pe șenile Liebherr în ecranul de selectare a 
modelului
2. Изберете 42146 Кран с гъсеничен ход Liebherr на екрана за избор на 
модел.
2. Modeļa izvēles ekrānā atlasiet 42146 Liebherr kāpurķēžu celtni
2. Vali mudelivaliku ekraanilt 42146 Liebherr Crawler Crane
2. Pasirinkite modelį „Vikšrinis kranas „Liebherr“ (42146).
2. Model seçme ekranında 42146 Liebherr Paletli Vinç’i seçin
42146حدد الرافعة المجنزرة 42146حدد الرافعة المجنزرة 42146 من ليبهير في شاشة اختيار الطراز حدد الرافعة المجنزرة .  حدد الرافعة المجنزرة .   2
2. Pilih 42146 Liebherr Crawler Crane di layar pemilihan model
2. Pilih Kren Perangkak Liebherr 42146 dalam skrin pemilihan model

3. Open Step 5
3. Öffne Schritt 5
3. Ouvrez l’étape 5
3. Aprire lo Step 5
3. Open stap 5
3. Abre el paso 5.
3. Åbn trin 5
3. Abre el paso 5.
3. Åbn trin 5
3. Abre el paso 5.

3. Farðu í skref 5
3. Avaa vaihe 5.
3. Öppna steg 5
3. Åpne trinn 5
3. Öppna steg 5
3. Åpne trinn 5
3. Öppna steg 5

3. Abra o Passo 5
3. Άνοιξε το Βήμα 5
3. ステップ��をꟚく
3. 䩧䒓姿낢 5
3. 5삶몒를 펺세요
3. Откройте шаг 5.
3. Otwórz Krok 5.
3. Otevřete krok 5
3. Otvorte Krok 5
3. Nyisd meg a 5. 
lépést
3. Відкрийте «Крок 5»
3. Otvorite peti korak.
3. Отворите корак 5
3. Отворете го 
чекорот 5.
3. Odprite 5. korak
3. Deschide Pasul 5
3. Отворете стъпка 5.
3. Atveriet 5. darbību
3. Ava 5. samm
3. Pradėkite 5 žingsnį.
3. 5. Adımı Açın
5خطوة الفتح 5خطوة الفتح 5 خطوة الفتح .  خطوة الفتح .   3
3. Buka Langkah 5
3. Buka Langkah 5

Kontrollpunkt 5 av 5: Testa funktionen hos krokens spole
Punkt 5 av 5: Test krokens spole-funksjon
Verificar ponto 5 de 5: Teste a função da bobina do gancho
Σημείο ελέγχου 5 από 5: Δοκιμή λειτουργίας καρουλιού 
αγκίστρου
Ⱗの堣腉をテスト־♳ッؙ䋆きؿント�5/5؎هッؙؑث
する
唬查挿 5/5崵霚じ꛰絁鲶⸆腊
헞멎 인트 5/5: � 스 믾쁳 �스트
Шаг проверки 5 из 5: проверка работы катушки крюка
Punkt kontrolny 5 z 5: Przetestuj funkcję szpuli haka.

When your wire is mounted, check the spool is working and 
the hook can move:
Wenn die Leitung montiert ist, überprüfe, ob die Spule 
funktioniert und sich der Haken bewegen kann:
Après avoir installé le câble, vérifiez que la bobine 
fonctionne et que le crochet est mobile :
Dopo aver montato la fune, verificare che il tamburo funzioni 
e che il gancio possa muoversi:
Wanneer je kabel is gemonteerd, controleer je of de spoel 
werkt en of de haak kan bewegen:
Cuando hayas colocado el cable, comprueba que el carrete 
funcione y que el gancho pueda moverse:
Når wiren er monteret, skal du kontrollere, at trissen 
fungerer, og at krogen kan bevæge sig:
Þegar vírinn hefur verið settur upp skaltu prófa hvort spólan 
virkar rétt og krókurinn getur hreyfst til:
Kun vaijeri on asennettu, tarkista, että kela toimii ja että 
koukku pääsee liikkumaan:

Zkontrolujte bod 5 z 5: Otestujte funkci hákové cívky
Kontrolný bod 5 z 5: Testovanie lana háku
Ellenőrizd az 5-ből a 5. pontot: Teszteld a horog orsó 
funkcióját
Пункт 5 з 5. Перевірка функціонування котушки гака
Kontrolna točka 5 od 5: Provjerite funkciju kotura na kuki
Контролна тачка 5 од 5: Тестирајте функцију котура куке
Точка на проверка 5 од 5: тестирајте ја функцијата на 
макарата на куката
Korak preverjanja 5 od 5: Preverite delovanje koluta za kavelj

När din wire är monterad, kontrollera att spolen fungerar och 
att kroken kan röra sig:
Når vaieren er montert, sjekker du om spolen fungerer, og om 
kroken kan beveges:
Quando o fio estiver montado, verifique se a bobina está a 
funcionar e se o gancho se pode mover:
Όταν τοποθετήσεις το συρματόσχοινο, έλεγξε ότι το καρούλι 
λειτουργεί και ότι το άγκιστρο μπορεί να μετακινηθεί:
ٙ؎َーを《׵׋ֽ➰׶、䋆き♳־Ⱗָ⡲⹛しているֿとと、ؿ
ッָؙ⹛かせるֿとを然钠しましょうկ
㸝鄳㥩絵程た唬查絁鲶僽や姻常䊨⡲⟄⿺じ꛰腊や獴⸓
퐎이펂를 핳� , 스이 제샎옪 핟솧하고 �가 풎힏이는지 
확인하세요
Установив тросик, убедитесь, что катушка работает и крюк 
может двигаться.
Po zainstalowaniu okablowania sprawdź, czy szpula działa 
prawidłowo i czy hak się porusza:

Jakmile je váš drát namontován, zkontrolujte, zda cívka 
funguje a hák se může pohybovat:
Keď ste namontovali drôt, skontrolujte, či funguje lano a či 
sa hák dokáže pohybovať:
Miután a huzalt felszerelted, ellenőrizd, hogy az orsó 
működik-e, és a horog tud-e mozogni:
Коли дріт буде розміщено, перевірте, чи котушка працює 
і чи гак може рухатися.
Kad montirate žicu, provjerite radi li kotur i može li se kuka 
pomicati:
Када се сајла намонтира, проверите да ли котур ради и 
да ли кука може да се помера:
Кога жицата е монтирана, проверете ја макарата дали 
функционира и дали куката може да се движи:
Ko je kabel nameščen, preverite, ali kolut deluje in ali se 
kavelj premika:

4. Follow the instructions in the app to raise the hook
4. Folge bitte der Anleitung in der App, um den Haken 
anzuheben
4. Suivez les instructions affichées pour faire monter le crochet
4. Seguire le istruzioni sull‘app per sollevare il gancio
4. Volg de instructies in de app om de haak op te hijsen
4. Sigue las instrucciones de la app para izar el gancho.
4. Følg vejledningen i appen for at hæve krogen
4. Fylgdu leiðbeiningunum í forritinu til að lyfta króknum
4. Nosta koukku seuraamalla sovelluksessa olevia ohjeita.
4. Följ instruktionerna i appen för att höja kroken
4. Følg instruksjonene i appen for å heve kroken
4. Siga as instruções na app para elevar o gancho
4. Ακολούθησε τις οδηγίες στην εφαρμογή για να ανυψώσεις 
το άγκιστρο
4. アプリの指示に従って、ؿッؙを♳־る
4. 䭽撑䎾欽玐䎸⚥涸霹僈䫬饰꛰㶩
4. 앱의 지침에 따라 �를 슲펂올리세요
4. Следуйте инструкциям в приложении, чтобы поднять 
крюк.
4. Postępuj zgodnie z instrukcjami podanymi w aplikacji, aby 
podnieść hak.
4. Pro zvednutí háku postupujte podle návodu v aplikaci
4. Postupujte podľa pokynov v rámci aplikácie a zdvihnite hák
4. Kövesd az appban található utasításokat a horog 
felemeléséhez
4. Дотримуйтеся інструкцій у додатку, щоб підняти гак
4. Slijedite upute u aplikaciji da podignete kuku.
4. Пратите упутства у апликацији да бисте подигли куку
4. Следете ги упатствата во апликацијата за кревање на 
куката. 
4. Sledite navodilom v aplikaciji, da dvignete kavelj
4. Urmează instrucțiunile din aplicație pentru a ridica cârligul
4. Следвайте инструкциите в приложението, за да 
повдигнете куката.
4. Rīkojies saskaņā ar lietotnē pieejamajiem norādījumiem. 
4. Järgi rakenduses toodud juhiseid, et konks üles tõsta 
4. Norėdami pakelti kablį vadovaukitės programėlėje 
pateiktomis instrukcijomis.
4. Kancayı kaldırmak için uygulamadaki talimatları izleyin
اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لرفع الخطاف.  اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لرفع الخطاف.  اتبع التعليمات المتاحة في التطبيق لرفع الخطاف 4
4. Ikuti petunjuk di aplikasi untuk menaikkan kait
4. Ikut arahan dalam aplikasi untuk menaikkan cangkuk 267267



A_Conformity marks B_Battery Operated 
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Below is only an example: 
In the BI it must be shown how to change batteries.
This is done differently on the model

B_Battery Operated 
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Below is only an example: 
In the BI it must be shown how to change batteries.
This is done differently on the model

O_Firmware infoO_Firmware info
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HUB No.2

This radio equipment declaration has to be adapted 
to the product – insert product name(s) below:

FCC_Radio 

This radio equipment declaration has to be adapted 
to the product – insert product name(s) below:

FCC_Radio 

272272



Brazil_Radio 

Australia Radio symbol

Bluetooth low energy symbol 

Singapore Radio symbol 

Taiwan_Radio 

NCC logo:

Thailand_Radio (ONLY added LE products) 

ICASA – South Africa Radio symbol

Belarus_Radio (ONLY added LE products) 

FCC_Radio 

Caution risk of explosion 

Mexico_Radio 

Brazil_Radio 

Mexico_Radio 

Brazil_Radio 

Australia Radio symbol

Singapore Radio symbol 

Mexico_Radio 

Brazil_Radio 

Australia Radio symbol

Bluetooth low energy symbol 

Singapore Radio symbol 

Mexico_Radio 

Brazil_Radio 

Australia Radio symbol

Bluetooth low energy symbol 

Singapore Radio symbol 

Taiwan_Radio 

Mexico_Radio 

Brazil_Radio 

Australia Radio symbol

Bluetooth low energy symbol 

Singapore Radio symbol 

Taiwan_Radio 

TA-2019/5150

Mexico_Radio 

Brazil_Radio 

Australia Radio symbol

Bluetooth low energy symbol 

Singapore Radio symbol 

Taiwan_Radio 

NCC logo:

ICASA – South Africa Radio symbol

Caution risk of explosion 

Mexico_Radio 

Brazil_Radio 

Australia Radio symbol

Singapore Radio symbol 

Mexico_Radio 

Brazil_Radio 

Australia Radio symbol

Bluetooth low energy symbol 

Singapore Radio symbol 

Taiwan_Radio 

273273



L_China RoHs info
Updated:28.04.21

N_WEEE info_Triman
Only use one of the versions 

PLACEHOLDER ADD TRIMAN MARK 
FROM BELOW 
(DELETE THIS PLACEHOLDER FRAME ONCE 
THE CORRECT ICON HAS BEEN ADDED)

274274



N_WEEE info_Triman
Only use one of the versions 

PLACEHOLDER ADD TRIMAN MARK 
FROM BELOW 
(DELETE THIS PLACEHOLDER FRAME ONCE 
THE CORRECT ICON HAS BEEN ADDED)

Triman mark: 
Only choose one of below icons to place in above text – see BI brief 

This LEGO® product can be recycled

This LEGO® product and its batteries and cords can be recycled 

This LEGO® product and its cords can be recycled
275275
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14x
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YOU COULD
WIN

LEGO.com/productfeedback

También tienes la 
oportunidad de 
ganar un set LEGO®.

Aplican términos y 
condiciones.*  

䝠鵮剣劼⠔饒》⛙�
넞m㤛鄳կ

勵妴ㄤ勵⟝鷓欽կ��

You also have  
the chance to win  
a LEGO® set. 

Terms and  
conditions apply.*

Vous pourriez 
également gagner un 
ensemble LEGO®. 

Des conditions 
s’appliquent.*

DU KÖNNTEST 
GEWINNEN
Dein Feedback trägt 
zur Weiterentwicklung 
dieser Produktreihe 
bei. 

Geh auf: 

PUEDES  
GANAR
Tu opinión 
contribuirá al futuro 
de esta serie de 
productos.

Visita:

轻松获奖

䝠涸⿿껩㼜剣⸔✵䧮
⟌㖈➚た佖鵳劥❡ㅷ
禹⴩կ

霼霄问

YOU COULD 
WIN
Your feedback will 
help shape the 
future development 
of this product 
series.

Visit:

VOUS POURRIEZ 
GAGNER
Vos commentaires 
nous aideront à 
concevoir les futurs 
produits de cette 
gamme.

Visitez :

*LEGO.com/productfeedback-terms 

Außerdem hast du die 
Chance, ein LEGO® Set  
zu gewinnen.

Es gelten die  
Teilnahmebedingungen.*

Hai anche la 
possibilità di vincere 
un set LEGO®. 

Termini e condizioni 
sono applicabili.*

POTRESTI  
VINCERE TU
La tua opinione ci 
aiuterà a migliorare 
la creazione futura 
di questa linea di 
prodotti.

Visita:
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